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ABSTRACT

An Analysis on Presenting Pronunciation in Korean Integrated Textbooks 

and Educational Contents Proposal

-focused on Chinese Korean Learners-

KuanJingHe

Advisor:Prof.OngmiKang

DepartmentofKoreanLanguageandLiterature

GraduateSchoolofChosunUniversity

Currently mostbegining Korean learners arestudying with integrated

textbooks atKorean language institutions.However,description ofKorean

phonologicalphenomena is hardly found in integrated textbooks.Chinese

learnerstendtoreadwordsasspelledsincetheyarenotawareofKorean

phonologicalphenomena.Thustheymayhavedifficultiesincommunicatingwith

Koreans. Therefore, pronunciation training should be emphasized in the

integratedtextbookstomakeChineselearnerspronouncewordsaccurately.

Thisthesisanalyzefourwidely used integrated Korean textbooksand
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compareproblemsinthedescriptionofpronunciation.Basedontheanalysis,I

presenta modelfortheintegrated Korean textbooksthatreflectseffective

descriptionofpronunciationandmethodsforteachingphonologicalphenomena

toChineselearners.

Thethesisconsistsoffourchapters.Chapter1presentedthepurpose,

contentand methodsofthisstudy and review thepreviousapproacheson

relatedsubjects.

Chapter 2 compared the phonologicalsystem,syllable structure,and

phonologicalphenomena between Korean and Chinese to allow teachers to

effectivelyteachpronunciationintheintegratedtextbooks.Chapter4isaimed

atprovidingabasicdataforeffectiveeducationalmethodsforKoreanlanguage

instructorsbasedontheresults.

Chapter3examinedthedescriptionsofpronunciationinthefourintegrated

textbooksselectedbythisstudy.

Chapter4presentedanew modelforintegratedtextbooksinaccordance

with fourstep languageeducationalmethod (Introduction → Description →

Practice→ Application)ofthisstudyaftertacklingtheissueswithdescription

ofpronunciationineachintegratedtextbook,asdiscussedinChapter3.The

modelfortextbookspresentedinChapter4isstrikinglydifferentfrom previous

textbooksinthatitcomplementedthecontentonphonologicalphenomenaand

integrated thecontentinto vocabulary,grammar,and exercises.In addition,

methodsofhow instructorscanteachpronunciationtoChineselearnersusing

the phonologicalsimilarities and differences between Chinese and Korean,

discussed in Chapter2,werepresented in accordancewith themodel.For

example,thereisa‘l-nasalization’phenomenonthatchanges/l/to[n],which
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doesnotoccurinChinese,despitetheidenticalphonologicalenvironmentasin

Korean.IfaninstructorexplainsthedifferencebetweenChineseandKorean

where/l/doesnotbecome[n]after/ŋ/intheChineseword zhengli(整理)

/tʂɤŋli/,butitdoes occurin theKorean word ‘정류장 /əŋ+lju+ɑŋ/’,Chinese

learnerswillavoidthemistakeofreadingwordsasspelled,duetotheinfluence

oftheirnativelanguage.

Iwillputitforafuturestudywhererthisproposalbecomeseffectivefor

Chinese Korean learners. Since this study focused on integrating the

phonologicalphenomenaintotheintegratedtextbooks,amodelfor'preliminary'

textbooksdealingwithphonologicalcontentwasnotpresented.However,the

modelfortextbooks dealing with phonologicalphenomena and methods of

teaching phonologicalphenomena based on the modelof this study will

hopefullybehelpfulforChineselearners.
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1.서론

1.1.연구의 목

1992년 한· 수교 이후 국인 한국어 학습자가 늘어나고 있고,더불어 한국으

로 유학 오는 국 학생도 많아지고 있다. 국인 한국어 학습자는 크게 두 부류로

나 수 있는데,첫째는 모국어로 한국어를 학습하는 국에 거주하는 조선족 학습

자이고,둘째는 국어 표 어인 보통화(普通話)와 각종 방언을 사용하면서 한국어

를 제2언어로 학습하는 국인 학습자이다.

2000년 이후부터 한국어 교육은 의사소통 심으로 이루어지고 있으며,많은 교

재가 언어 기능 즉,말하기,듣기,읽기,쓰기에 심을 둔 통합교재로 출간되었다1).

부분 통합교재는 교재의 첫 부분에서 한국어 음운,음 구성,받침 발음의

기본 인 음운 교육을 하고 있지만,통합교재의 특성상 한국어의 음운 상에 한

기술은 찾아보기 어렵다.그러나 한국어는 음 경계에서 분 음에 많은 음운 변동

이 일어나므로 국인 한국어 학습자가 음운 상을 잘 모르면 한국인과 의사소통

이 원활하지 못할 수도 있다.

김정숙(1992),이향(2002),왕단(2004)등은 언어의 여러 기능을 통합으로 교육하

기보다 발음만을 체계 으로 교육하는 독립된 발음교재가 있어야 한다고 주장했다.

발음교재는 통합교재와 달리 음운,음 구조 등 기본 인 음운 내용뿐만 아니라 음

운 변동 규칙에 한 설명도 자세히 하고 있다.발음교재를 사용하면 문법이나 어

휘 교육 내용에 치우쳐 소홀히 되기 쉬운 발음에 한 교육이 집 으로 이루어

질 수 있다.그럼에도 백소 (2010:120)과 허유라(2012:364)는 독립된 발음교재는

1)박 순(2003:178)은 한국어 교재 개발은 국내외 여러 기 에서 활발히 진행하고 있으며,일본

에서만도 270종의 한국어교재가 개발된 것으로 악되고 있다고 지 하 다.
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일반 으로 통합교재로 한국어를 학습하는 외국인 학습자들이 학습하기가 쉽지 않

다고 지 하 다.발음교재가 학습자들이 이해하기 어려운 문 인 내용이 포함되

어 있고, 학습자들이 한국어교육기 에서 주로 통합교재로 학습하므로 발음교

재로 학습할 기회는 많지 않다.발음교재의 실용성이 높지 않으므로 통합교재에서

발음교육을 강화해야 한다.

재까지 국인 한국어학습자를 상으로 실행된 연구는 한국어 통합교재 기술

의 문제 ,한국어 발음교재 기술의 문제 과 한국어 발음지도 방안에 해 주로

이루어져 왔다. 국인 한국어 학습자들이 사용하는 통합교재는 범용 한국어 교재

의 국어 번역본이고,한국어 발음교재는 국어 번역본도 나와 있지 않다.더욱

이 국인 한국어 학습자들에게 범용 한국어 통합교재로 한국어 교사가 효과 으

로 발음 교육을 어떻게 할지에 한 연구는 지 까지 거의 시도되지 않았다.

따라서 본 연구는 첫째, 재 한국에서 출간된 범용 한국어 통합교재를 비교 분

석하여 발음 기술의 문제 을 밝히고,둘째,이를 바탕으로 한국어 통합교재의 효

과 인 발음 기술 방안이 반 된 통합교재의 모형을 제시하고,셋째,제시된 교재

모형에 나타난 어휘와 문법,발음 등을 교수할 때 학습자들에게 국어와 한국어의

음운론 차이를 제시하여, 국인 한국어 학습자들이 한국어를 정확하게 발음하도

록 하는 데 목 이 있다.

1.2.연구 내용 방법

재까지 출간된 한국어 교재는 수백 종이다.한국어 교재의 유형에 해서 민

식(2000:9)은 학습자의 상황 요인을 고려하여 학습자 수 별,학습 목 별,수강

시간별,연령별,국 별로 분류하 고,박 순(2003:171)은 역별,지역별,출신별,

언어권별,수 별,성격별, 상별,목 별로 분류하 다.
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교재 유형

역별 회화,듣기,읽기,쓰기,말하기-듣기,읽기-쓰기,문법,문화,어휘

지역별 한국,일본, 국,베트남,북미,호주,유럽,러시아,우즈베키스탄 등.

국 별 한국인,외국인,기타

수 별 1.2, 1.2,고 1.2,최고 ,한국학 공

성격별 교실에서의 교수-학습용,자습용,교사용,인터넷용

상별 주교재용,부교재용,과제용.평가용,워크북

목 별

(기능별)

용,교양용,특수목 용(언론,외교,통상,군사 등),

어린이용, 학학습용 결혼이주여성용,외국인 근로자용

언어권별 어권, 국어권,일어권,불어권,독어권,노어권 등

<표 2>한국어 교재의 유형 분류(박 순:2003:171)

본고에서 연구 상으로 삼는 한국어 통합교재는 아래의 4가지이다.

이름 연도 자 출 사

한국어 1,2 2012 서울 학교 언어교육원 문진미디어

톡톡 튀는 한국어1,2 2006 신라 학교 한국어교육센터 박이정

연세한국어1,2 2007 연세 학교 한국어학당 연세 학교 출 사

이화한국어1,2 2010 이화여자 학교 언어교육원 이화여자 학교출 사

<표 3>선정한 교재 목록

이 교재들은 허유라·박덕유(2012:373)에서 선정한 최근 출간된 범용 한국어 통합

교재 11가지와 민 식(2010)에서 선정한 범용 한국어 통합교재 6가지 에서 국

어로 번역된 교재 복되는 4가지이다2).

본고에서 의 4가지 교재를 바탕으로 총 4장을 걸쳐서 다음과 같이 연구하고자

2)본고서는 편리하기 하여 선정한 4가지 교재는 서울 (2012),연세 (2007),이화 (2010),신

라 (2006)로 부르기로 한다.
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한다.

2장에서는 교사가 통합교재의 발음을 효과 으로 교육하기 해 제시할 한국어

와 국어의 음운체계,음 구조,음 유형,음운 상 등을 비교하고자 한다.장향

실(2008:145∼151)이 제시한 교수학습이 필요한 음운 상의 선정기 에 따라

통합교재에서 제시해야 할 음운 상을 선정한다.한국어의 음운 상과 동일한

환경인데도 국어에서 일어나지 않은 를 한국어 교사가 국인 학습자에게

조하여 교육하면 발음 오류를 일 수 있다. 를 들어 한국어에서 ‘국력’에서 보듯

이 /C+l/은 ㄹ-비음화가 일어나서 /l/이 [n]이 되어 [국녁]이 된 후 비음동화가 일

어나서 [궁녁]이 된다.그러나 국어의 zhengli(整理)/tʂɤŋli/에서 /l/이 [n]으로

되지 않으므로 국인 한국어 학습자는 모국어의 향으로 한국어의 ‘국력’을 철자

로 [국력]으로 발음할 수 있다.따라서 통합교재에서 ‘강릉’[강능],‘정리’[정니],

‘정류장’[정뉴장]등을 가르칠 때 국어처럼 철자 로 발음하지 않도록 주의하여

가르친다.

3장에서는 본 연구에서 선정한 4가지 통합교재가 발음 내용을 어떻게 기술하고

있는지를 살펴본다.첫째,음운 부분은 단모음의 체계(10모음 혹은 8모음),자음

과 모음의 음가 표시(국제 음성 표기 혹은 로마자 표기),받침의 설명(홑받침 발음,

겹받침 발음)등을 비교하여 각 교재의 음운 기술의 문제 을 지 하고,둘째,각

교재에서 음운 상을 ‘발음’혹은 ‘발음연습’항목에서 어떻게 기술하고 있는지를

살펴보고 문제 을 밝히고자 한다.‘발음’항목이 없는 교재는 음운 상을 어느 항

목에서 다루고 있는지를 살펴보고자 한다.

4장에서는 3장에서 지 한 각 통합교재의 발음 기술의 문제 을 보완하여 본 연

구에서 설정한 4단계(도입→설명→연습→응용)언어 교육에 따라 새로운 통합교재

의 모형을 제시하고자 한다.통합교재 모형을 제시한 후에 교사가 이 모형에 따라

국인 학습자에게 2장에서 논의했던 국어와 한국어의 음운론 공통 과 차이

을 이용하여 발음을 설명하는 방안도 제시한다.
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1.3.선행연구

한국어 발음 교육에 한 연구는 1980년 후반에 들어와서야 본격 으로 시작

되었으며,2000년 이후부터 연구물이 꾸 히 증가하고 있다.1980년 부터 1990년

말까지는 어권이나 일본어권 화자에 한 연구가 주로 이루었으며,2000년부

터 한국을 찾는 국 유학생들이 늘어나면서 국어권 학습자를 상으로 한 발음

교육에 한 연구가 주를 이루었다.

국인 한국어 학습자를 상으로 한 한국어 발음 교육에 한 연구는 그동안

두 가지로 이루어져 왔다.첫째, 반 인 한국어 발음 지도방안 국어와 한국어의

음소 체계를 비교하여 한국어 자음과 모음의 지도방안,한국어와 국어의 음운

상을 비교하고 오류 분석을 통하여 한국어 음운 상의 지도방안-에 한 연구가

있고,둘째는,통합교재와 발음교재의 발음 기술에 한 연구이다.

국인 학습자를 상으로 하는 한국어 발음 지도 방안에 한 연구는 노 송

(2000),박진원(2001),장향실(2002),이주행(2002),최 단(2002),곡향 (2005),정명

숙(2008),김길동(2008),손경애(2009)등이 있다.

노 송(2000)은 한국어 음소와 국어 음소의 발음을 비교하여 지도하는 방법을

제시하면서 두 언어의 유사 발음이 오히려 발음 오류를 고착시킬 험성이 있다고

경고하 고,구체 인 발음지도에서는 변이음을 이용하 다.그러나 실제 교실에서

발음 수업을 어떻게 진행할지에 해서는 언 하지 않았다.

박진원(2001)은 한국과 국 여성 화자의 한국어 단모음과 자음 발음의 특징을

실험음성학 으로 비교 분석하여 발음 오류의 원인을 찾아 한국어 발음교육에 연

시켰다.

장향실(2002)은 한국어와 국어의 자음과 모음 체계에 한 조연구와 그 변이

음에 한 음성학 조 분석을 통해 국어권 학습자가 가장 어려워하는 발음의
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원인을 밝히고 그에 맞는 교육 방안을 제시하 다.

이주행(2002)은 국에서 학을 졸업한 20 학습자를 상으로 제1단계로

음소 층 에서 국어와 한국어의 차이 을 인식하도록 교육한 후,제2단계로 이

차이 에 비 을 두면서 발음 학습에 도움을 주는 다양한 시청각 보조 자료와 실

험 기기를 활용하면 학습의 능률이 오를 것이라고 제언하 다.

곡향 (2005)은 한국어와 국어의 자음,모음,음 구조,장단음 억양,음운

상 등에 한 음운학 조 연구와 그 변이음에 한 음성학 조 분석을 통해

국어와 유사한 한국어 발음과 국어에 없는 한국어 발음 등 두 부분으로 나눠

발음 지도 방안을 제시하 다.

정명숙(2008)은 국인 학습자들의 발음 오류에 한 연구와 국인 학습자들의

발화 자료를 통해 보고된 발음 오류 유형에 한 분석결과를 토 로 국인 학습

자를 상으로 하는 발음 교육은 ‘억양-음운 상-모음의 발음-자음의 발음’의 순으

로 교육하는 것이 더 효과 이라고 제시하 다.

김길동(2008)은 국어권 학습자의 발음 오류를 인지 실험과 발화 실험으로 나

어 분석하 고,오류분석 결과를 바탕으로 학습자의 발음오류를 교정할 수 있는 음

소의 발음 교수법과 음운 상 교수법을 제시하 다.이 논문은 다른 논문과 달리

교수법의 효용성에 해서도 직 인 검증을 실행했다.

손경애(2009)는 한국어와 국어의 음운 체계를 조 분석하고 설문지 조사로

국인 학습자들의 발음 실태도 악하 다.이를 바탕으로 국어권 한국어 학

습자들에게 한국어 음소와 음운 상에 해 구체 인 발음 지도 방안을 제시하

다.

한국어 교재의 발음 기술에 한 연구는 통합교재와 발음교재 두 가지로 이루어

져 왔다.통합교재의 발음 기술에 한 연구는 박기 (2009)과 백소 (2010)이 있

다.

박기 (2009)은 음운 상이 용된 발음의 표시 양상과 음운 상의 용 단 에
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해 살펴보았고, 실 발음과 표 발음 사이의 거리감에 한 문제와 유창성과

음운 상과의 연 성에 하여 연구하 다.이 논문에서는 음운 상의 용 단 는

단어의 경계를 넘어야 한다고 주장하 지만,단어의 경계를 넘어서는 음운 상의

범 는 어디까지며,그 련 내용을 어떤 방식으로 통합교재에 통합시킬 것인가에

해서는 언 하지 못하 다.

백소 (2010)은 한국어 통합교재와 발음교재의 음운 상의 제시순서를 비교하

다.이를 통해 통합교재의 바람직한 발음 교육 방안을 모색하고자 하 다.하지만

이 논문에서는 기존의 통합교재와 발음교재의 음운 상을 제시순서를 단순히

정리하는 데 그쳐,음운 상을 어떤 순서로 통합교재에서 제시하면 할지 언

하지 않았다.

발음교재에 한연구는이향(2002),왕단(2004),박정은·이주희(2008),권의 (2011),

유정(2012)등이 있다.

이향(2002)은 국어와 한국어의 음운 체계와 음 구조 등의 조를 통하여 국

인 학습자들이 발음하기 어려운 부분을 측한 다음 국인 학습자들의 발음실태

까지 조사하 다.그리고 기존 발음교재의 문제 을 지 하 다.이를 토 로 국

인 학습자들을 한 한국어 발음교재의 개발 방향과 발음교재의 실제 까지 제시

하 다.다만 이 논문에서 제시한 국인 학습자를 한 한국어 발음교재의 모형은

범용 한국어 발음교재와 별 차이가 없다.

왕단(2004)은 연세 학교 한국어학당의 『한국어 발음』(1995)과 고려 학교 한

국어문화연수부의 『표 한국어 발음연습』 1,2권(1993)을 상으로 두 교재의

문제 을 지 하는 동시에 국인 학습자를 한 한국어 발음교재의 개발 방안을

제시하 다.다만 이 논문에서는 개발 방안의 이론만 제시하 고 실제 교재의 모형

을 제시하지 못하고 있다.

박정은ㆍ이주희(2008)는 고려 학교 한국어문화연수부의 『표 한국어 발음연

습』(1993)1,2권과 연세 학교 한국어학당의 『한국어 발음』(1995),건국 학교



- 8 -

『처음 만나는 한국어』(2007)의 3종의 발음교재의 특징을 살펴보았다.이 논문은

기존의 발음교재를 분석하여 각 교재의 보완 을 정리하 으나,각 교재의 문제

에 한 보완 방안을 제시하지는 않았다.

이주희(2009)는 한국어 발음교재에 한 교사와 학습자의 요구분석과 선정한 몇

권의 통합교재와 발음교재를 비교 분석하여 문제 을 밝히고,이를 바탕으로

학습자를 한 한국어 발음교재의 구성을 제시하 다.특히 한국어 교재에 한 사

용자 분석 결과를 바탕으로 한국어 발음교재를 구성하려고 했던 은 교재 구성에

서 상당히 바람직한 것으로 보인다.하지만 발음이 장기 인 학습이 필요한데도

단계의 구성에만 그치고 있다.

권의 (2011)은 연세 학교 한국어학당의 『한국어 발음』(1995),건국 학교 언

어교육원의 『처음 만나는 한국어』(2007),서울 학교 언어교육원의『외국인을

한 한국어 발음47』 1,2권(2009)총 3가지 발음교재와 서강 학교 국제문화교육원

출 부의 『서강한국어 뉴시리즈』(2008)와 경희 학교 출 국의『한국어』(2000)

2가지 통합교재의 발음 역에 해 살펴보았다.각 교재의 특징과 단 을 밝히고,

이에 따라 발음교재의 개선 방향에 해 언 하 다.하지만 교재의 개선방향에

해 제안만 하고,구체 인 교재구성의 를 보여주지는 않았다.

유정(2012)은 한국어 음운과 국어의 음운을 조한 후 국인 학습자들이 혼동

하기 쉬운 발음을 악하여 발음교재에 반 해야 한다고 지 하 다.그리고 기존

한국어 발음교재를 분석하여 각 교재의 문제 을 밝혔다.이를 바탕으로 국인 학

습자들을 한 효과 인 한국어 발음교재의 구성방안도 제시하 다.하지만 이 논

문에서는 국인 학습자를 한 발음교재라고 하 지만,논문에서 제시한 발음교재

모형은 역시 이향(2002)은 제시한 모형과 비슷하여 범용 한국어 발음교재와 별 차

이가 없다.

지 까지 살펴본 국인 한국어학습자를 상으로 시핼된 연구는 교재와 분리된

발음 지도 방안과 범용 한국어 통합교재 발음 기술의 문제 ,범용 한국어 발음교
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재 기술의 문제 에 해 주로 이루어져 있다.하지만 발음 기술을 통합교재에 통

합시켜 교육하는 주장이 많지 않고 교사가 범용 한국어 교재를 이용하여 국인

학습자들에게 효과 으로 발음 교육을 어떻게 할지에 한 연구는 거의 시도되지

않았다.따라서 본 연구에서는 발음 기술을 통합교재에 통합하고 한국어 교사가

국인 학습자들에게 효과 으로 발음을 교육하는 방안을 제시하고자 한다.
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2.한국어와 국어의 음운론 비교

한국어를 교육해 본 경험이 있거나 외국어를 배워 본 경험이 있는 사람들은 한

번쯤 학습자의 모국어와 학습 상 언어 간의 계에 하여 생각해 보았을 것이다.

외국어 학습에 미치는 여러 가지 요인 에서도 학습자의 모국어는 요한 요인

의 하나임이 틀림없다.따라서 교사가 국인 한국어 학습자에게 국어와 한국

어의 음운론 공통 과 차이 을 이용하여 발음을 설명하면 효과 이다. 련

단원의 내용에 따라 한국어와 국어의 음운체계,음 구조,음 유형,음운 상

등을 비교하여 교육내용을 제시한다.

2.1.한국어와 국어의 모음 비교

표 발음법에 따르면 한국어 모음은 10개의 단모음과 11개의 이 모음으로 이

루어져 있다.이 모음은 다시 반모음의 종류에 따라 j-계 이 모음과 w-이 모음

으로 구분할 수 있다. 국어 모음은 ‘한어 병음 방안’3)에 따라 단모음 6개,복모음

13개와 비모음 8개로 구성된다.복모음은 반모음의 수에 따라 이 모음과 삼 모음

으로 나뉜다.이 모음은 단모음과 반모음의 결합(GV,VG)으로 이루어지고,삼

모음은 단모음과 2개의 반모음의 결합(GVG)으로 이루어진다.

우선,본고는 강옥미(2011:117)의 한국어 10모음 체계와 뚜안무 싼(2005:51)의

국어 5모음 체계를 비교하고자 한다.한국어와 국어의 단모음 체계 조는 다

음과 같다.

3) 국어 한자음을 로마자로 표기하는 발음부호로 1955년에서 1957년까지 국문자개 원회

한어병음방안 원회에서 연구하고 제정하 고,1958년 국 인민 표 회에서 공표했고,

1982년에 국어의 국제 표 철자로 인정되었다.
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치

입술모양

언어

높이

설 설 후설

평순 원순 평순 원순

한 한 한 한

고 i i y y ɨ u u

e ø ə ə o

ɛ a a

<표 4>한국어와 국어의 단모음 음운 체계 조

한국어와 국어의 단모음 에 응할 수 있는 단모음은 /i/,/y/,/u/,/a/,/ə/

5개가 있지만,이들이 정확하게 같지는 않다. 국어 모음 /ə/는 (1)에서 보듯이

몇 가지 변이형을 가지므로 한국어 /ə/와 완 히 응하지 않는다.한국어의 ‘ㅣ’[i]

는 국어의 [i]보다 의 치가 더 앞으로 가고 의 높이도 좀 더 높은 곳에서

발음하고,한국어의 ‘ㅏ’[a]는 국어의 [a]보다 는 약간 더 뒤로 가면서 발음한

다.

국어의 모음은 상황에 따라 다음과 같이 몇 가지의 변이형을 가지고 있다.

(1) 국어 모음 /ə/의 변이형(뚜안무 싼 2005:53)

a.순음 뒤에 [o]

/wə/ wo ‘我’ → [wo]

/pə/ bo ‘波’ → [po]

b.반모음 j뒤에 [E]

/jə/ ye ‘夜’ → [jE]

/ljə/ lie ‘裂’ → [ljE]

c.반모음 j앞에 [e]
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/fəj/ fei ‘飞’ → [fej]

/kəj/ gei ‘给’ → [kej]

d.-u,-n,-ŋ뒤에 [ə]

/kəw/ gou ‘狗’ → [kəw]

/mən/ men ‘门’ → [mən]

/məŋ/ meng ‘梦’ → [məŋ]

에서 보듯이 국어 모음 /ə/의 변이형은 국어 병음 에 e,o와 련이

있다.(1a)는 국어 o는 순음 뒤에 나타나면 한국어 단모음 ‘ㅗ’와 비슷하게 [o]로

발음하는 경우이고,(1c)는 국어 e는 반모음 j앞에 나타나면 한국어 ‘ㅔ’의 발음

과 비슷하게 [e]로 발음하는 경우다.(1d)는 국어 o,e가 -u,-n,-ŋ뒤에 나타나

면 한국어 단모음 ‘ㅓ’와 비슷하게 [ə]로 발음하는 경우다.따라서 한국어 교사가

국인 학습자들에게 단모음 ‘ㅗ,ㅔ,ㅓ’를 가르칠 때 국어 모음 /ə/의 변이형

(1a,c,d)를 활용해서 학습자들이 정확하게 발음하도록 교육해야 한다.

‘ㅔ’[e]보다 ‘ㅐ’[ɛ]의 개구도가 더 크지만 은 세 서울토박이들은 이 두 음

을 잘 구별하지 못한다(이호 1996:65).따라서 굳이 외국인 학습들에게 두 음의

차이를 설명할 필요가 없다.이 두 단모음은 국어에서 응할 수 있는 단모음이

없지만, 국어 이 모음 ai/aj/와 비슷하게 들려서 국인 학습자들이 국어 이

모음 ai로 발음하는 경향이 있다.4)

‘ㅚ’[ø]는 국어에 응하는 음이 없고 이 음은 화자나 방언에 따라 이 모음

[we]로 발음하는 경향이 있다.이설동(2011:36)은 국인 학습자들이 국어 삼

모음 uei와 자음을 결합할 때 이 모음 ui[wi]로 발음하는 경향이 있다고 지 하

다.교사가 이 음을 설명할 때는 이러한 오류 경향도 같이 제시하고 학습자들로

하여 발음 오류를 피할 수 있도록 해야 한다.

4)본고에서는 한자 병음은 이태릭체로 표기하고,IPA는 [ ]나 / /는 안에 표기한다.
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‘ㅡ’도 국어에서 해당하는 음이 없지만 모음 i와 zh,ch,sh,r를 결합하여 zhi,

chi,shi,ri를 발음할 때 운모와 비슷하다.5)한국어 교사가 ㅡ를 설명할 때는 i의

변이음을 참조하면 학습자들이 더 싑게 받아드릴 수 있다.

국어의 이 모음은 반모음 /j,w,ɥ/의 종류에 따라 j-계이 모음,w-계이 모

음,ɥ-계이 모음으로구분된다.j-계이 모음은 ie/jɛ/,ei/je/,ia/ja/,ai/aj/,w-

계이 모음 uo/wɔ/,ua/wa/,ao/ɔw/,ou/ɔw/,ɥ-계이 모음은 üe/ɥe/가 있다.

국어에서는 한국어에 없는 삼 모음 uai/waj/,uei/wej/,iao/jaw/,iou/jow/

가 있다.

한국어와 국어의 이 모음 체계 조는 다음과 같다.

5) 국어 모음ｉ는 자음 z,c,s,뒤에 오면 [ɯ]로 발음하며,자음 zh,ch,sh,r뒤에 오면 [ɨ]

로 발음한다.(http://en.wikipedia.org)
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종류

의 치

높이 반모음 언어

G+V(상승이 모음) V+G(하강이 모음)

설 설 후설 설 설 후설

고

모

음

j계열

한 ㅠ /ju/ ㅢ /ɨi/

w계열

한 ㅛ /jo/

ɥ계열

한

üe/ɥe/

모

음

j계열

한 ㅖ /je/ ㅕ/jə/

ie/jɛ/ ei/ej/

w계열

한 ㅞ /we/ ㅝ /wə/ ou/ɔw/

uo/wɔ/

모

음

j계열

한 ㅒ /jɛ/ ㅑ /ja/

ia/ja/ ai/aj/

w계열

한 ㅙ /wɛ/ ㅘ /wa/

ua/wa/ ao/ɔw/

<표 5>한ㆍ 이 모음 조

<표 4>에서 보듯이 한국어 이 모음 ‘ㅖ’/je/,‘ㅑ’/ja/,‘ㅝ’/wə/,‘ㅘ’/wa/는

국어에 응하는 이 모음이 있으므로 교사가 국인 학습자들에게 이 모음을

설명할 때 국어의 이 모음을 참조하여 설명하면 학습자들이 이해하기 쉬울 것

이다.하지만 ‘ㅠ’/ju/,‘ㅛ’/jo/,‘ㅕ’/jə/,‘ㅞ’/we/,‘ㅒ’/jɛ/,‘ㅙ’/wɛ/는 국어 이

모음에서 응하는 음이 없으므로 발음하기 어려울 수도 있다.

국어에는 한국어에 없는 삼 모음 uai/waj/,uei/wej/,iao/jaw/,iou/jow/

가 있다. 국어의 삼 모음 uei/wej/와 iou/jow/는 홀로 발음할 때는 (2a)와

(2c)처럼 모음 e와 o가 다 실 되지만 다른 자음과 결합할 때는 (2b)와 (2d)처럼
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모음 /e,o/가 뒤의 반모음의 의 높이에 동화되어 고모음 [i,u]로 실 되고,뒤

의 반모음 [j,w]가 탈락한다.

(2)a.uei /wej/ ‘微’ → [wej]

b.gui /k+wej/ ‘归’ → [kwi]

c.iou /jow/ ‘有’ → [jow]

d.xiu /ɕ+jow/ ‘修’ → [ɕju]

결국은 자음과 결합할 때 삼 모음 uei와 iou는 이 모음 ui와 iu와 다름없고 한

국어의 이 모음 ‘ㅟ’/wi/와 ‘ㅠ’/ju/와 비슷하게 발음하게 된다. 한 iao/jaw/나

uai/waj/가 삼 모음으로 실 되지만,실제 발음할 때 한국어의 ‘ㅛ’/jo/나 ‘ㅙ’

/wɛ/와 약간 비슷하므로 교사가 이 내용을 설명하면 학습자들이 양자의 차이가 있

다는 것을 인식하여 한국어의 ‘ㅛ’/jo/나 ‘ㅙ’/wɛ/를 국어의 iao/jaw/나 uai

/waj/로 발음하는 오류를 피할 수 있다.

2.2.한국어와 국어의 자음 비교

 한국어의 자음은 19개이고, 국어의 자음은 21개이다.단순히 그 숫자만으로 볼

때는 국어가 한국어보다 더 많은 자음을 가지고 있어 국어권 학습자가 한국어

자음을 학습할 때 별다른 어려움을 겪지 않을 것으로 생각할 수 있다.그러나 두

언어는 아래에서 보듯이 조음 치,조음 방법,기류 유무,긴장 유무 등에서 차이

가 있다.

한국어와 국어의 자음체계를 비교하면 <표 5>와 같다.
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조음 치

언어

조음방법

양순음 순치음
치조음

(설첨 음)

권설음

(설첨후음)

경구개음

(설면음)

연구개음

(설근음)
후음

한 한 한 한 한 한 한

열

음

평음 p p t t k k

경음 p’ t’ k’

격음 ph ph th th kh kh

찰

음

평음 ʦ tʂ ʧ ʨ

경음 ʧʼ

격음 ʦʰ tʂʰ ʧʰ ʨʰ

마

찰

음

평음 f s s ʂ ɕ h x

경음 s’

유성 ʐ

비음 m m n n ŋ ŋ

유음 l l ɽ

<표 6>한· 자음 음운 체계 조

 한국어의 자음 체계와 국어의 자음체계는 크게 다르다.한국어는 열음과

찰음은 ‘평음-경음-격음’의 삼지 립을 보이고,마찰음은 ‘평음-경음’으로 립하

지만, 국어는 모두 ‘유기음-무기음’의 이지 립을 보인다.조음 치에서는

국어는 한국어에 없는 순치음과 권설음이 있다.

교사가 국인 학습자들에게 한국어의 비음,성문마찰음과 국어의 비음,성문

마찰음은 일 일 응이 된다고 언 하고,비음 ‘ㅁ,ㄴ,ㅇ’과 성문 마찰음 ‘ㅎ’/h/

는 국어 비음 n,m,ng/n,m,ŋ/과 성문 마찰음 h/h/를 참조하여 제시하면

국인 학습자들이 이해하기 쉽다.자음 설명 에 제일 어려운 것은 기류의 강약이

다.한국어의 유기음과 국어의 송기음은 일 일 응이 되지만,한국어의 평음,

경음과 국어의 무기음은 일 일 응을 할 수가 없다.즉 ‘ㅂ,ㅃ’/p,p’/,‘ㄷ,ㄸ’

/t,t’/,‘ㄱ,ㄲ’/k,k’/,‘ㅅ-ㅆ’/s,s’/,‘ㅈ,ㅉ’/ts,ts’/의 구별은 국인 학습자들에

게 제일 어려울 것으로 상된다.

김지훈(2010)은 국어 성조를 이용하여 한국어 평음과 경음의 지도 방안을 마련

하기 하여 국어 성조와 한국어 평음과 경음의 조 계를 다음과 같이 제시
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하 다.

b+ a ㅂ /ㅃ +ㅏ d +a ㄷ /ㄸ +ㅏ g+a/a i ㄱ /ㄲ +ㅏ s+a ㅅ / ㅆ +ㅏ j+i ㅈ /ㅉ +ㅣ

1성 八 빠 答 따 咖喱 까 仨 싸 机

2성 拔 바 达 다 轧 가 集 지

3성 把 바 打 다 改 가(이) 撒 사 几 지

4성 爸 빠 大 따 盖 까(이) 萨 싸 寄

<표 7> 국어 단어를 활용한 발음 조표 (김지훈 2010:62)

<표 6>에서 볼 수 있듯이 한국어의 평음은 국어 2성이나 3성,경음은 1성이나

4성을 발화하는 느낌과 비슷하다.이 연구 결과를 이용하여 교사가 국인 학습자

들에게 평음과 경음 그리고 경음화 상의 발음 교육 내용을 설명하면 더 효과

이다.

2.3.한국어와 국어의 음 구조 비교

한국어 음 은 ‘(두음)+핵+(말음)’의 구조를 가진다.두음과 말음에 오는 자음

이나 반모음이 없어도 음 은 발음되지만,핵인 모음이 없으면 음 은 발음되

지 못한다. 국어의 음 은 성모(자음)와 운모(모음)로 구성한다.운모 부분은 운

두,운복,운미로 나 어지고,운두에 반모음만 올 수 있고 운복에 단모음만 올 수

있으며 운미에는 반모음과 비음이 올 수 있다.한국어와 같이 모음인 운복이 없

으면 발음하지 못한다.

한국어와 국어의 음 구조는 <그림 1>과 같다.
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음

core 말음

두음 핵 (G)

(C) (G) V

음

성모 운모

(C) 운두 운복(핵) 운미

(G) V (G/N)

a.한국어 음 구조 b. 국어 음 구조

(C:자음,V:모음,G:반모음 N:비운미)

<그림 1>한국어와 국어의 음 구조 비교(김길동 2008:41)

그림에서 보듯이 모음은 한국어와 국어의 음 에서 핵의 역할을 하고,자

음은 수의 이다. 국어는 음 말에 비자음 [n,ŋ]2개만 발음되지만,한국어는

음 말에 자음 [k,p,t,n,m,l,ŋ]의 7개가 발음되므로, 국인 한국어학습자가

한국어 음 말 자음(받침)을 발음하기 어렵다.따라서 한국어 교사가 한국어 받침

발음을 설명할 때는 [n,ŋ]이외의 음 말 [k,p,t,n,l]발음은 국인 학습자들이

발음하기 어려우므로 주의해야 한다.

음 구조에 나타나는 말음과 반모음의 유무에 따라 한국어와 국어의 음 유

형은 <표 7>과 같이 정리한다.6)

6)장모음은 음 유형에서 생략했다.
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한국어 국어

개

음

V 아,어,오,우 V 一 yi/i/

GV 야,여,와,워 GV 夜 ye/je/

VG 의 GVG 要 yao/jaw/

CV 자,나, ,가, CV 普 pu/phu/

CGV 교,벼,뇨 CGV 國 guo/kwo/

CVG 문의[늬],빛의[츼] CGVG 表 biao/pjaw/

폐

음

VC 옷,안,입, VC(VN) 音 yin/in/

GVC 약,욕,엿 GVC(GVN) 元 yuan/jen/

CVC 집,죽,낫 CVN 生 sheng/səŋ/

CGVC 별, ,격 CGVN 件 jian/ʨjan/

<표 7>한국어와 국어의 음 유형

국어는 음 말에 올 수 있는 자음은 [n,ŋ]두 개지만,한국어는 음 말에 7

개의 자음이 올 수 있다.한국어는 음 말에서 나타나는 자음의 성격과 수에 따라

표면에서 달리 실 된다.

첫째,음 말에 오는 유기음과 경음은 같은 조음 치의 평불 음으로 화되는

말음 화 상이 일어난다(강옥미 2011:363∼364).양순 열음 /ㅂ,ㅃ,ㅍ/는 음

말에서 [p]로,설정음 /ㄷ,ㄸ,ㅌ,ㅅ,ㅆ,ㅈ,ㅊ,ㅎ/는 [t]로,연구개 열음 /ㄱ,ㄲ,

ㅋ/는 [k]로 화된다.7)

둘째,자음군 CiCj로 끝난 형태소 뒤에 모음으로 시작하는 형태소가 올 경우 선

행 형태소의 자음군 CiCj는 다 발음된다.선행 자음 Ci는 앞 형태소의 음 말 자음

으로,후행 자음 Cj는 뒤 형태소의 음 자음으로 발음된다.

7)음 말에 나타나는 자음군(CiCj)은 음 구조 제약 때문에 Ci 는 Cj로 단순화되므로 음

구조 제약을 제시하고 나서 논의하고자 한다.
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(3) 이[ 씨] 앉아[안자] 닭을[달 ] 어[ 머] 곬이[골씨]

핥아[할타] 읊어[을퍼] 값을[갑쓸] 없어[업ː써]

셋째,자음군 CiCj로 끝난 형태소 뒤에 자음으로 시작하는 형태소가 올 때 한국

어는 음 말에 자음 하나만 허용하므로 자음 하나를 탈락하는 자음군 단순화가

일어난다.(4a)와 (4c붙임)에서 ‘ㄳ,ㄵ,ㄽ,ㄾ,ㅄ,ㄶ,ㅀ’처럼 겹자음 의 앞 자

음 Ci만을 발음하는 경우도 있고,(4b)에서 ‘ㄻ,ㄿ’처럼 뒤 자음 Cj만을 발음을 경

우도 있고,‘ㄺ,ㄼ’은 단어에 따라 Ci나 Cj를 발음한다.

(4)표 발음법 제4장 제10,11,12항

a.겹받침 ‘ㄳ’,‘ㄵ’,‘ㄼ,ㄽ,ㄾ’,‘ㅄ’은 어말 는 자음 앞에서 각각 [ㄱ,ㄴ,

ㄹ,ㅂ]으로 발음한다.

[ ] 과[ 꽈] 앉다[안따] 여덟[여덜] 넓다[ 따]

외곬[외골] 핥다[할따] 값[갑] 없다[업ː따]

다만,‘밟-’은 자음 앞에서 [밥]으로 발음하고,‘넓-’은 다음과 같은 경우

에 [넙]으로 발음한다.

밟다[밥ː따] 밟소[밥ː쏘] 밟지[밥ː ]

밟는[밥ː는 → 밤ː는] 밟게[밥ː께] 밟고[밥ː꼬]

넓-죽하다[넙쭈카다] 넓-둥 다[넙뚱 다]

b.겹받침 ‘ㄺ,ㄻ,ㄿ’은 어말 는 자음 앞에서 각각 [ㄱ,ㅁ,ㅂ]으로 발음한다.

닭[닥] 흙과[흑꽈] 맑다[막따] 늙지[늑 ]

삶[삼ː] 다[ ː따] 읊고[읍꼬] 읊다[읍따]

다만,용언의 어간 말음 ‘ㄺ’은 ‘ㄱ’앞에서 [ㄹ]로 발음한다.
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맑게[말게] 묽고[물꼬] 얽거나[얼거나]

c.‘ㅎ’뒤에 ‘ㄴ’이 결합되는 경우에는,[ㄴ]으로 발음한다.

놓는[논는] 쌓네[싼네]

[붙임]‘ㄶ,ㅀ’뒤에 ‘ㄴ’이 결합되는 경우에는,‘ㅎ’을 발음하지 않는다.

않네[안네] 않는[안는] 뚫네[뚤네 → 뚤 ] 뚫는[뚤는 → 뚤른]

넷째,‘ㅃ,ㄸ,ㅉ,ㅎ8)’을 제외한 다른 자음으로 끝나는 형태소 뒤에 모음으로 시

작하는 문법형태소가 오면 받침을 뒤 음 의 첫소리로 옮겨 발음하는 상을 연음

이나 재음 화라고도 한다. 는 다음과 같다.

(5) 목이[모기] 밖에[바께] 부엌으로[부어크로] 밥을[바블]

숲으로[수 로] 낟알[나달] 밭에[바테] 옷을[오슬]

있음[이 ] 낮에[나제] 낯이[나치] 밤에[바메]

산이[사니] 물이[무리]

2.4.한국어와 국어의 음운 상 비교

형태소와 형태소가 결합할 때 주로 발음을 쉽고 편하게 하기 해 형태소 경계

에서 음운 변동이 일어난다.한국어 발음 교육을 한 음운 상 항목을 선정하기

에,먼 한국어의 음운 상의 종류를 살펴보자.

신지 ㆍ차재은(2003)에서 제시한 한국어의 음운 상은 다음 <표 8>과 같다.

8)한국어에서 ‘ㅃ,ㄸ,ㅉ’으로 끝난 자가 없고 ‘ㅎ’으로 끝나는 형태소 뒤에 모음이 오면 ‘ㅎ’

탈락하기 때문이다.
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큰 분류 음운 상 하 분류 단어용례

치

평폐쇄음화

(말음 화)

①격음 → 폐쇄음화 부엌 → 부억

경음 → 폐쇄음화 낚다 → 낙다 → 낙따

마찰음 → 폐쇄음화 낫 → 낟

찰음 → 폐쇄음화 낯 → 낟

/ㅎ/→ 폐쇄음화 놓는 → 녿는 → 논는

비음화

장애음의 비음화 국물 → 궁물

설측음의 비음화<1> 의견란 → 의견난

설측음의 비음화<2> 락원 → 낙원

변자음화
양순음화 신문 → 심문

연구개음화 감기 → 강기

경음화

장애음 뒤 경음화 국도 → 국

어간말 비음 뒤 경음화 담고 → 담꼬

형형 어미(-을)뒤 경음화 갈 수 → 갈쑤

한자어 경음화 골동품 → 골똥품

구개음화 굳이 → 구지

탈락

자음군 단순화
치경음 탈락 값 → 갑

비공명음 탈락 홅고 → 홀꼬

동일 조음 치

장애음 탈락

식칼 → 시칼

낫도 → 낟도→ 나

/ㅎ/탈락
활용에서 놓아 → 노아

공명음 사이에서 학 → 악

/ㄴ/탈락 여자 → 여자

/ㅡ/탈락 가+으니 → 가니

/ㅏ,ㅓ/탈락 가+아 → 가

/j/탈락 지+어 → 져 →

축약

유기음화
/ㅎ/와 평음 연쇄 놓+고 → 노코

평음과 /ㅎ/의 연쇄 입학 → 이

활음화
/j/활음화 기+어 → 겨

/w/활음화 보+아 →

<표 8>한국어 음운 상의 유형(신지 ㆍ차재은 2003:237)
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첨가
/ㄷ/첨가 +어른 → 더른

/ㄴ/첨가 콩엿 → 콩녇

표에서 살펴보았듯이 한국어의 음운 상은 국어에 비해 많고 하 분류도

치,탈락,축약,첨가로 구분된다.장향실(2008:145)은 한국어 음운 상 체를

한국어 모국어 화자에게는 모두 가르쳐야 하지만,의사소통에 심을 둔 외국인 학

습자들에게는 모두 가르칠 필요가 없다고 보았다.본고에서는 이런 견해를 따르고

자 한다.

장향실(2008:145∼150)은 외국인 한국어 학습자들에게 교수-학습이 필요한 음운

상의 두 가지 조건9)과 교수-학습이 불필요한 음운 상의 4가지 조건10)을 제시하

고,이 조건에 따라 다음과 같이 교수-학습의 필요한 규칙과 불필요한 규칙을 정

하 다.

(6)교수학습이 필요한 규칙과 불필요한 규칙(장향실 2008:145∼151).

a.교수-학습이 필요한 규칙

평폐쇄음화,장애음의 비음화,설측음의 비음화<1>,설측음화,자음군

단순화,/ㅎ/탈락,유기음화,동일 조음 치 장애음 탈락,어간말 비음

뒤 경음화, 형형(-을)뒤의 경음화,구개음화,연음

b.교수-학습이 불필요한 규칙

설측음의 비음화<2>,/ㄴ/탈락./ㅡ/탈락,/ㅏ,ㅓ/탈락,/j/탈락,/j/활음

화,/w/활음화,양순음화,연구개음화,단어 내부 유성음 사이에서 /ㅎ/탈

9)첫째는 음운론 정보만으로 표면형을 정확하게 측할 수 있는 규칙들이고,둘째는 형태론

인 정보가 필요한 규칙이지만 그 정보가 이미 배운 문법이면서 일정 환경에서 그 규칙이

외 없이 용되는 경우다(장향실 2008:145).

10)첫째는 음운 변화의 결과가 표기에 반 되고,표기와 발음이 일치하는 규칙들이고,둘째는

수의 인 규칙들이고,셋째는 학습자가 인지하기 어려운 형태론 정보를 요구하는 규칙들이

며,넷째는 음운 상의 발생 조건을 측할 수 없어 공기 음운 상으로 기술할 수 없는 규

칙들이다(장향실 2008:148-150).
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락,/ㄷ/첨가,/ㄴ/첨가

그러나 표 발음법 7장 30항에 따라 장애음 ‘ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅅ,ㅈ’앞에 사이시옷

이 올 때 이들 자음은 된소리로 발음하는 것을 원칙으로 하되,사이시옷을 [ㄷ]으

로 발음하는 것도 허용된다.즉 ‘빨랫돌’은 [빨랫돌]로 발음해도 되고,[빨랟똘]로 발

음해도 된다.따라서 본고에서는 이 ‘동일 조음 치 장애음 탈락’은 수의 으로 일

어나는 규칙으로 분석하므로 교수-학습에서 불필요한 규칙으로 간주한다.11) 한

‘ㄴ첨가’는 명사 합성어에서 앞 단어에 받침이 있고 뒤 단어가 /i/나 /j/로 시작하

면 그 사이에 ‘ㄴ’을 삽입한다.즉 ‘ㄴ-첨가’규칙은 이상의 두 가지 조건을 만족하

면 필수 으로 일어난다. 한 ‘ㄴ-첨가’를 보여주는 ‘무슨 일,무슨 요일,강남역’

등 단어는 교재에서 흔히 나타나는 단어이므로 본고에서는 ‘ㄴ-첨가’규칙은

외국인 학습자들에게 가르쳐야 하는 규칙으로 분석한다.‘ㅎ-탈락’ 상은 용언에서

공명음 사이에 필수 으로 일어나는 상이고, 통합교재에서 ‘좋아하다,싫어

하다.’등 ‘ㅎ-탈락’ 상을 보여주는 단어의 사용 빈도가 높으므로 본고는 통합교

재에서 제시해야 하는 음운 상으로 간주한다.

본고는 한국어 교재에서 필수 으로 포함해야하는 음운 상을 다음 12가지로 선

정하 다.

(7)한국어 교재에서 필수 으로 포함해야하는 음운 상

평폐쇄음화,장애음의 비음화,설측음의 비음화<1>,설측음화,자음군단순

화,/ㅎ/탈락,유기음화,　ㄴ-첨가,장애음 뒤에 경음화,어간말 비음 뒤 경

음화, 형형(-을)뒤의 경음화,구개음화,연음화12)

11)장향실(2008:148)과 배주채(2003:196)는 동일 조음 치의 장애음 탈락하는 상을 실 발

음에서 필수 으로 일어나는 상으로 분석하 지만,본고에서는 외국인 학습자들에게

표 발음법에 따라 가르치는 것을 원칙으로 한다.

12) 본고에서는 쉽게 이해하기 하여 ‘장애음의 비음화’는 ‘비음동화’로,‘설측음의 비음화’는

‘ㄹ-비음화’로,‘장애음 뒤의 경음화’는 ‘경음화1’로,‘비음 뒤의 경음화’는 ‘경음화2’로,‘형형
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　 에서 선정된 1２가지 음운 상을 본고에서 살펴볼 4가지 통합교재에서 어떻

게 설명하고 있는지 3.2.2에서 분석하고자 한다．

한국어에서는 동화,이화,융합,첨가,탈락, 치,약화 등 여러 가지 음운 상이

일어나는 반면, 국어는 각 형태소가 단음 로 독립성이 가지기 때문에 여러 음운

상이 일어나지 않는다.그리하여 국인 학습자가 한국어의 음운 상을 익히는

데 많은 시간과 노력이 필요하며 그에 따르는 어려움도 아주 클 것이라고 상된

다.따라서 이 에서는 더 효과 인 음운 상 교육을 하여 한국어와 국어의

음운 상을 비교하여 연 성이 있는 음운 상을 밝히고자 한다.

  첫째, 국어도 한국어처럼 치동화가 수의 으로 일어난다.13) 국어에서 음

말 치경비음 /n/이 순음 /p,ph,m,f/의 조음 치에 동화되어 양순비음 [m]로 실

되고(김길동,2008:49),선행음 말의 치경비음 /n/이 후행음 의 두음에 오는 연구

개음 /g,kh,x/의 조음 치에 동화되어 연구개비음 [ŋ]으로 실 된다(최향란,2011:

31).

(8)a.kanbing /khan+piŋ/ ‘看病’ → [khampiŋ]

b.anpai /an+phai/ ‘安排’ → [amphai]

c.guanmen /kwan+mən/ ‘关门’ → [kwammən]

(9)a.sange /san+gə/ ‘三个’ → [saŋgə]

b.henhao /hən+xaw/ ‘很好’ → [həŋhaw]14)

c.kanke /khan+khə/ ‘坎坷’ → [khaŋkhə]

(8a)는 /n/이 /p/앞에서 [m]로 실 되고,(8b)는 /n/이 /ph/앞에서 [m]로 실 되

(-을)뒤의 경음화’는 ‘경음화3’로 부르기로 한다.  

13)한국어나 국어나 다 마찬가지로 치동화는 구어에서만 인정하고 표 발음법에서는 인정

하지 않다.표 발음법에 따르면 [항국]이 아니라 [한국]으로 발음해야 한다.

14) 국어 성모 h는 IPA에 따라 연구개 마찰음 /x/로 표시하고 실제 발음은 [h]로 발음한다.
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고,(8c)는 /n/이 /m/앞에서 양순비음 [m]로 실 된다.(9a)는 말음 /n/이 후행음

의 두음 /g/의 조음 치에 동화되어 연구개음 [ŋ]로 실 되고,(9b)는 /n/이 연구개

마찰음 /h/앞에서 [ŋ]으로,(9c)는 /n/이 /kh/앞에서 동화되어 [ŋ]로 실 되는 상

이다.

한국어의 치동화는 국어의 치동화보다 일어나는 환경이 더 다양하다. 국

어는 음 말 자음 /n/밖에 올 수 없지만,한국어는 음 말에 /s, ʰ,,p,ph,n,t,

th,m,k,kh/등 여러 자음이 올 수 있다(강옥미 2011:465∼468).

(10)a./tɨt+i/ ‘듣지’ → [tɨ ʼ]

b./təs+əkoli/ ‘덧 고리’ → [tə ʼəgoɾi]

(11)a./on+pam/ ‘온밤’ → [ombam]

b./yəs+po+ta/ ‘엿보다’ → [yəpp̓oda]

c./k̓oʰ+pat/ ‘꽃받’ → [k̓oppat]

d./ma+palam/ ‘맞바람’ → [mapp̓aɾam]

(12) a./os+kəli/ ‘옷걸이’ → [okk̓əli]

b./nan+kan/ ‘난간’ → [naŋgan]

c./myə ʰ+kɜ/ ‘몇 개’ → [myəkk̓ɜ]

d./nɨ +kaɨl/ ‘늦가을’ → [nɨkk̓aɨl]

(13)a./pap+kɨlɨs/ ‘밥그릇’ → [pakk̓ɨɾɨt]

b./ʰam+kilɨm/ ‘참기름’ → [h aŋgiɾɨm]

둘째, 국어도 한국어와 같이 탈락 상이 존재한다. 국어의 탈락 상은 자음

탈락,모음 탈락,음 탈락으로 나 수 있다(곡향 ,2005:30).

(14)a.자음 탈락: zhalan/ʦa+lan/ ‘栅栏’ → [ʦala]
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b.모음 탈락: xihuan/ɕi+huan/ ‘喜欢’ → [ɕihan]

c.음 탈락: buzhidao/pu+ʦi+tau/‘不知道’ → [putau]

  국어는 (14a)의 비운미의 탈락,(14b)의 모음의 탈락,(14c)의 음 의 탈락이 수

의 이다.

하지만 한국어의 ‘ㅎ탈락’은 명사일 경우에는 수의 으로 탈락하며,동사일 경우

는 필수 으로 탈락한다(강옥미 2011:515∼516).

(15)a./ma+hɨn/ ‘마흔’ → [maɨn]

b./a+hop/ ‘아홉’ → [aop]

(16)a./oh+a/ ‘좋아’ → [oa]

b./noh+a/ ‘놓아’ → [noa]

 셋째, 국어 어기조사 ‘啊’/a/는 단모음15)으로 시작되는 음 이기 때문에 앞 음

에 따라 첨가 상이 일어난다.음을 첨가한 후의 해당하는 자를 용하기도

한다.‘啊’/a/의 특수한 첨가 상은 다음과 같다.

(17)a.kanxia /khan+ɕi+a/ ‘看戏啊’ → [khanɕija] (看戏呀)

b.henhaoa /hən+haw+a/ ‘很好啊’ → [hənhawwa] (哇）

c.youa /jow+a/ ‘有啊’ → [jowwa] (哇）

d.tiana /thian+a/ ‘天啊’ → [thianna] （哪）

e.xianga /ɕiaŋ+a/ ‘香啊’ → [ɕiaŋŋa] (啊）

15) 국어에서 성이 없는 음 을 성모(zero-initial)혹은 무성모라고 한다.순모음은 단모음

하나만 있는 음 을 가리킨다. 국어에서는 연음되는 성모는 어기조사 ‘啊 /a/’뿐이다.
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범어 으로 음 에는 자음이 있는 음 이 최 음 이다.강석진(2010:12)은

(17a,b,c)에서 국어의 선행 음 이 반모음으로 끝나고 후행 음 이 성모 /a/

일 경우 반모음 /j,w/를 첨가하고,(17d,e)에서 선행 음 이 비운미(Vn,Vŋ)이고

후행음 이 모음으로 시작할 경우,/n/이나 /ŋ/을 첨가하여 발음한다.강석진(2010:

10)은 이를 연음화(連音化)로 분석하 다.

그러나 한국어의 연음은 앞 음 이 자음으로 끝나고 뒤 음 이 모음으로 시작하

면 앞 음 말의 자음이 뒤 음 의 두음에서 발음되는 재음 화를 말한다(/VC+V/

→ [V.CV]).하지만 국어의 비운미 /n/와 /ŋ/는 모음의 일부분이므로 분리되지

않아서 한국어처럼 연음 는 재음 화가 일어나지 않는다.즉,/Vn+V/이 [V.nV]

으로 연음되지 않는다.따라서 본고에서는 강석진이 사용한 ‘연음’이 한국어의 연음

과 성격이 다르므로 첨가 상으로 분석한다.

한국어도 명사합성어에서 선행 어근이 자음으로 끝나고 뒤에 오는 단어가 ‘이.

야.여,요,유,얘, ’로 시작할 때 그 사이에 /ㄴ/을 첨가하여 발음한다.16)

(18)a./musɨn+il/ ‘무슨 일’ → [musɨnnil]

b./sinhun+jəhɨŋ/ ‘신혼여행’ → [sinhunnjəhɨŋ]

에 살펴본 바와 같이 한국어의 다양한 음운변동 상에 비해 국어의 음운

상은 매우 제한 이고 수의 이다. 에 언 한 국어의 음운 상은 한어병음방안

에서 명확한 규정이 없으며,모두 수의 으로 일어나는 상이다.따라서 국인

학습자들이 한국어의 발음도 철자 로 발음하는 경향이 있으므로 국인 학습자들

에게 음운 상의 설명은 더욱 요하다.

16) 김정수(1989:18)는 사잇소리 /ㄴ/은 그 뒤에 오는 /i/나 /j/와 조음 이 매우 가까운 닿소리

(자음)로서 사잇소리의 표라 할 목청 터짐소리( 열음)/ᇹ/[ʔ]가 환경을 따라 동화한 결과

라고 설명하 다(엄태수 2010:10재인용).



- 29 -

3.한국어 통합교재의 발음 기술의 분석

통합교재는 발음교재처럼 음운,음운 변동,운소 3부분으로 나눠서 기술하지 않

고,음운 변동과 운소에 한 내용이 거의 없고,발음 교육의 내용은 주로 자음과

모음의 발음에 국한하고 있다.통합교재에서 음운 교육과 련된 부분은 본문에 들

어가기 에 ‘한 ’이나 ‘비편’이라는 단원에서 기술하고 있다.주로 한국어 자음

과 모음에 한 소개를 심으로 하고 있다.본 장에서는 각 통합교재에서 한국어

자음과 모음의 제시,음 구조,받침의 제시 등의 내용을 살펴보고,각 통합교재에

서 발음 기술의 문제 을 지 하고자 한다.

3.1.음소체계와 음 구조 제시 내용의 비교

3.1.1.한국어 자음과 모음의 설명

이 에서는 선정한 4가지의 통합교재에서 자음과 모음의 제시와 련된 내용을

분석하고자 한다.통합교재는 발음교재와 달리 발음뿐만 아니라 각 자음자와 모음

자의 이름,쓰는 방법까지 다 제시하고 있다.각 통합교재의 자음과 모음 제시의

차이 은 주로 단모음 체계와 각 자음과 모음의 음가 표시에서 보인다.따라서 본

에서는 단모음 → 이 모음 → 자음의 순서를 취하여 각 통합교재의 차이 과

문제 을 살펴보고자 한다.

각 교재에서 제시하고 있는 단모음 체계는 다음과 같다.
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학

표기

모음

서울 (2012) 연세 (2007) 이화여 (2010) 신라 (2006)

국제음성표기(IPA) 문화 부(2000)
로마자 표기법

ㅏ [a] [a] [a] [a]

ㅐ [æ] [ɛ] [ɛ] [æ]

ㅓ [ə] [ə] [ə] [eo]

ㅔ [e] [e] [e] [e]

ㅗ [o] [o] [o] [o]

ㅚ [ö/we] ø[we]

ㅜ [u] [u] [u] [u]

ㅟ [ü/wi] [y/wi]

ㅡ [ɨ] [ɨ] [ɨ] [eu]

ㅣ [i] [i] [i] [i]

<표 9>통합교재 단모음의 제시 방법

 서울 (2012)와 연세 (2007)은 10모음 체계를 취하고,이화여 (2010),신라

(2006)은 8모음 체계를 취하고 있다.서울 (2012)는 모음 ‘외, ’를 단모음 [ö]와

[ü]와,이 모음 [we]와 [wi]로 구별하고 있지만,어떤 환경에서 달리 실 되는지

구별하여 기술하고 있지 않다.17)‘ㅐ’를 서울 (2012)와 신라 (2006)은 [æ]로 표기

하고 있고,연세 (2007)와 이화여 (2010)은 [ɛ]로 표기하고 있다.18)

각 교재가 제시하는 이 모음의 음가는 다음과 같다. 

17) 허웅(1985:152)은 음 에 자음이 있는 ‘꾀,쥐,뒤’에서 ‘ㅟ,ㅚ’는 단모음 /ü/와 /ö/로,‘외

국,외아들, 반,더 ’에서의 ‘ㅟ,ㅚ’는 이 모음/wi/와 /we/로 분석하고 있다.

18)음성학 으로 한국어의 ‘ㅐ’는 [ɛ]로 발음되므로,IPA에서는 /ɛ/를 설 모음으로 분류하지

만,한국어음운론 학자들은 한국어의 경우 설 모음으로 분류한다.
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학

표기

이 모음

서울 (2012) 연세 (2007) 이화여 (2010) 신라 (2006)

국제음성표기(IPA) 문화 부(2000)
로마자 표기법

ㅑ [ja] [ja] [ja] [ya]

ㅒ [jæ] [jɛ] [jɛ] [yae]

ㅕ [iə] [jə] [jə] [yeo]

ㅖ [je] [je] [je] [ye]

ㅘ [wa] [wa] [wa] [wa]

ㅙ [wæ] [wɛ] [wɛ] [oe]

ㅚ [we] [wae]

ㅛ [jo] [jo] [jo] [yo]

ㅝ [wə] [wo] [wə] [wo]

ㅞ [we] [we] [wø] [we]

ㅠ [ju] [ju] [ju] [yu]

ㅟ [wi] [wi]

ㅢ [ɨi] [ɨi] [ɨi] [ui]

<표 10>통합교재의 이 모음 제시 방법

이화여 (2010)은 ‘ㅚ,ㅟ’를 이 모음 [we]와 [wi]로 표시하고 있고,신라 (2006)

도 ‘ㅚ,ㅟ’를 이 모음 [wae]와 [wi]로 표시하고 있다.

마지막으로 각 통합교재가 제시하는 자음의 음가는 다음과 같다.
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학

표기

자음

서울 (2012) 연세 (2007) 이화여 (2010) 신라 (2006)

국제음성표기(IPA) 매큔 라이샤워 표기법(1984) 문화 부(2000)
로마자 표기법

ㄱ [k] [k] [k] [g,k]

ㄴ [n] [n] [n] [n]

ㄷ [t] [t] [t] [d,t]

ㄹ [l] [l] [l] [r,l]

ㅁ [m] [m] [m] [m]

ㅂ [p] [p] [p] [b,p]

ㅅ [s] [s] [s] [s]

ㅇ [ŋ] [ng]

ㅈ [c] [ch] [ch] [j]

ㅊ [ch] [ch̓] [ch̓] [ch]

ㅋ [kh] [k̓] [k̓] [k]

ㅌ [th] [t̓] [t̓] [t]

ㅍ [ph] [p̓] [p̓] [p]

ㅎ [h] [h] [h] [h]

ㄲ [k̓] [kk]* [kk]

ㄸ [t̓] [tt]* [tt]

ㅃ [p̓] [pp]* [pp]

ㅆ [s̓] [ss]* [ss]

ㅉ [c̓] [jj]* [jj]

*는 문화 부(2000)로마자 표기법

<표 11>통합교재의 자음 제시 방법

연세 (2007)와 이화여 (2010)은 자음 ‘ㅇ’의 음가를 표기하고 있지 않다. 한

서울 (2012)는 모든 자음을 IPA 표기법에 따라 표시하고 있으며,연세 (2007)은

모든 자음을 매큔 라이샤워 표기법(1984)에 따라 표시하고 있고,이화여 (2010)은
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자음(ㄱ-ㅎ)은 매큔 라이샤워 표기법(1984)을 따라 경음(ㄲ-ㅉ)은 문화 부(2000)

국어 로마자 표기법에 따라 표시하고 있다.19)신라 (2006)은 모든 자음을 문화

부(2000)국어 로마자 표기법에 따라 표시하고 있다.

그러나 문화 부 로마자 표기법(2000)은 한국어 자음의 유·무성을 구별하지 않

고 ‘ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅈ’를 ‘g,d,b,j’로 표기하고 있다.강희숙(2010:507)에서는 한국어

자음의 유·무성을 구별하여 무성음의 환경에서 ‘k,t,p,ch’로,유성음의 환경에서는

‘g,d,b,j’로 표기하면 무성음과 유성음을 구분하여 인식할 수 있는 외국인들에게

는 편리한 방법이지만 이 둘의 차이를 인식하지 못하는 한국어 화자들에게는 매우

어려운 일이라고 지 하 다. 한 음 말 치에 나타나는 ‘ㄱ,ㄷ,ㅂ’은 ‘g,d,b’

가 아니라 유기음 ‘ㅋ,ㅌ,ㅍ’와 같이 ‘k,t,p’로 표기하고 있다.강희숙(2010:508)

에서는 이 게 은 이유는 한국어 화자가 음 치에 있는 자음과 음 말

치에 있는 자음의 음성 차이 을 비교 잘 인식할 수 있는 것이라고 지 하지

만 이러한 음성 차이를 인식하지 못한 외국인들에게는 혼란을 래할 수도 있다.

따라서 본고에서는 외국인 학습자들에게 한국어 자음과 모음의 음가를 제시

할 때 로마자 표기법보다 국제 음성표기법(IPA)이 더 당하다고 본다.

지 까지 선정된 통합교재 4가지의 한국어 자음과 모음에 한 기술을 분석하

다.통합교재에서 공통 으로 나타나는 문제 을 요약하면 다음과 같다.

첫째,한국어 자음과 모음을 설명할 때는 모두 표의 형식으로 자음과 모음의 이

름,발음, 자 쓰는 순서에 하여 설명하지만,각 자음과 모음의 조음 방법에

한 구체 인 설명이나 발음기 도가 제시되지 않아서 학습자들이 학습할 때 어렵

다고 느낄 수도 있다.

둘째,한 교재에서 여러가지 표기법을 취하여 일 성이 없다.연세 (2007)교재

19)한국어 로마자 표기법은 3가지가 있다.1951년 제2차 세계 에 미군이 동아시아 언어를

표기하기 해서 만든 ‘일 로마자 표기법’(YaleRomanization)이 있고,1937년 미국인 조지

매큔과 에드 라이샤워가 만든 매큔-라이샤워 표기법(McCune-Reischauerromanization)을

한국에서 약간 수정하여 1984년부터 2000년까지 사용하 고,문화 부가 2000년 7월 7일 고

시한 국어의 로마자 표기법이 재까지 쓰이고 있다.
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는 단모음과 이 모음은 IPA로 표기하고,자음은 매큔 라이샤워 표기법(1984)을 취

하고 있다.이화여 (2010)는 단모음과 이 모음은 IPA로 표기하고,자음(ㄱ-ㅎ)매

큔 라이샤워 표기법(1984)으로 표기하고 있고,경음은 문화 부(2000)로마자 표

기법을 따르고 있다.

3.1.2.음 구조 기술 비교

자음과 모음을 다 제시한 다음에 각 교재에서 자음과 모음의 결합방식 즉 한국

어의 음 구조를 어떻게 서술하고 있는지를 살펴보자20)

연세 (2007:3)에서 음 구조와 련된 설명은 (19)와 같다.

(19) V ㅇ+ㅏ → 아

CV ㅂ+l → 비

CVC ㅁ+ㅏ+ㄹ → 말

언어학 기 지식이 없는 학습자들이 V와 C의 의미를 모를 수도 있으므로 이런

표 에 각주를 넣어서 설명하는 것이 필요하다. 한,음 유형을 제시할 때 모

음(V)과 음 말 자음(C)만으로 이루어진 경우와 반모음(G)이 들어간 모든 음 유

형을 제외한 V,CV,CVC3가지만 제시하고 있다.

이화여 (2010)은 음 에 한 설명을 네 부분으로 나 어 설명하고 있다.첫 부

분은 모음 설명 뒤에,두 번째 부분은 자음 설명 뒤에,3번째 부분은 이 모음 설

명 뒤에,4번째 부분은 받침 설명 뒤에 나타난다.이 4부분을 합치면 다음(20)과 같

다.

20)서울 (2012)는 한국어 음 과 한 설명이 없으므로 여기는 남은 3가지 교재를 상으

로 분석하고자 한다.
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(20)

1
ㅇ + ㅣ = 이

ㅇ + ㅜ = 우

2
ㅅ + ㅗ = 소

ㄹ + ㅣ = 리

3
ㄷ + ㅟ = 뒤

ㅎ + ㅘ = 화

4
ㄱ + ㅏ + ㅂ = 갑

ㅁ + ㅗ + ㄱ = 목

에서 나타나는 음 유형을 정리하면 ‘V,CV,CGV,CVC’4가지로 정리할 수

있다.연세 교재와 마찬가지로 음 핵과 음 말음만 있는 음 유형 ‘VC’는 빠

져 있고,반모음 ‘G’와 련된 음 유형도 ‘CGV’를 제외한 다른 유형은 다 빠져 있

다.

신라 (2006:9)은 다른 교재와 달리 음 을 제시할 때,단어를 음 단 로 자

음과 모음의 결합을 제시하고 있다.

(21)

자음 모음 자음(받침)

안 ㅇ + ㅏ + ㄴ

녕 ㄴ + ㅕ + ㅇ

하 ㅎ + ㅏ

세 ㅅ + ㅔ

요 ㅇ + ㅛ



- 36 -

표에서 나타나는 음 의 유형은 다시 ‘VC,CGVC,CV,GC’등 4가지로 정리

할 수 있다.이처럼 빈도수가 높은 단어를 이용하여 음 유형을 가르치는 방식은

학습자들로 하여 흥미를 잃지 않게 할 수 있지만,어려운 폐음 이 쉬운 개음

보다 먼 제시되어 학습자들에게 하지 않다.

4가지 통합교재의 음 과 련한 내용에서 모두 반모음이 들어가는 음 유형을

명시 으로 제시하지 않았다.본고는 이화여 (2010)처럼 음 을 단계 으로 기술

하는 방식이 가장 당하다고 보며,이화여 (2010)가 음 유형만 보완하면 완벽

한 음 기술이 될 것이라고 본다.

3.1.3.받침에 한 기술 비교

통합교재에서 받침은 모두 비편에서 자음과 모음과 더불어 홑받침과 겹받침으

로 구별되어 기술되어 있다.한국어 자음 19개 ‘ㅃ,ㄸ,ㅉ’를 제외한 16개 자음

이 모두 받침에 올 수 있다.그러나 음 말에서는 7개 표자음 ‘ㄱ,ㄴ,ㄷ,ㄹ,

ㅁ,ㅂ,ㅇ’만 발음된다.

본고에서 선정한 4가지 통합교재에서 홑받침에 한 기술 방식은 다음 <표12>

처럼 정리할 수 있다.

우선 각 통합교재의 홑받침에 한 기술부터 살펴보고자 한다.본고에서 ‘받침

자음’,‘표 자음’‘음가 표시’,‘용례 음가 표시’4가지 항목을 선정하여 각 교재에

서 홑받침에 한 내용을 분석하고자 한다.각 항목의 내용은 홑받침 ‘ㄱ’로 를

들면 ‘받침 자음’은 ‘ㄱ,ㅋ,ㄲ’,‘표 자음’은 ‘ㄱ’,‘음성 표기’는 ‘[k]’,‘용례 음가

표시’는 ‘부엌[부억]’과 같다.
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항목 교재 서울 (2012) 연세 (2007) 이화여 (2010) 신라 (2006)

받침 자음 O O O O

표 자음 X O O O

음성표기 X O O O

용례음가표시 X X X O

<표 12>통합교재의 홑받침 기술 내용

<표 12>에서 보듯이 서울 (2012)는 홑받침에 한 기술이 가장 간단하다.한국

어의 7종성에 한 설명이 없으며, 표발음과 표자음의 국제 음성 표기도 없고,

단지 홑받침의 자음과 홑받침이 있는 용례 단어만 제시하고 있다. 한,용례 단어

의 받침 발음이 철자와 달리 발음됨에도 [ ]로 실제 발음을 표시하지 않아서,학

습자들로 하여 단지 읽기 연습을 통해 받침에 오는 자음을 발음하여 익히도록

제시하고 있다.

연세 (2007)은 먼 한국어 음 말에 발음되는 자음 ‘ㄱ,ㄴ,ㄷ,ㄹ,ㅁ,ㅂ,ㅇ’

7개를 제시하여 7종성 체계를 설명한 다음 받침에 오는 어떤 자음이 표음으로

발음되는지를 소개하고 있다(/ㄷ,ㅅ.ㅈ.ㅊ.ㅌ.ㅎ.ㅆ/→ [ㄷ]).이 교재에서 표

자음,받침 자음,받침의 국제 음성 표시, 문까지 다 제시하고 있지만 용례 단어

의 철자와 다른 실제 발음표시가 없다( ,부엌 [부억]).

이화여 (2010)은 다른 교재와 달리 음 말에서 올 수 없는 자음(ㄸ,ㅃ,ㅉ)을

제외하고 다른 16개 자음이 음 말에 나타나면 ‘ㄱ,ㄴ,ㄷ,ㄹ,ㅁ,ㅂ,ㅇ’으로 발

음된다고 기술하고 있다.이화여 (2010)교재에서도 홑받침이 들어간 단어는 철자

와 실제 발음을 구별하여 표시하지 않다.

신라 (2006)은 홑받칩과 겹받침을 다음과 같이 한 표로 설명하고 있다.
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받침 표음

ㄱ,ㅋ,ㄲ,ㄳ,ㄺ, ㄱ[k] 책,부엌[부억],밖[박],삯[삭],닭[닥]

ㄴ,ㄵ,ㄶ, ㄴ[n] 수건,산,앉[안].많[만]

ㄷ,ㅅ,ㅈ,ㅊ,ㅌ,ㅎ,ㅆ ㄷ[t] 곧, [믿],옷[옫],곶[곧],꽃[꼳],닿[닫]샀다[싿따]

ㄹ,ㄼ,ㄾ,ㄿ,ㅀ, ㄹ[l] 살,밟[발],핥[할],싫[실]

ㅁ,ㄻ, ㅁ[m] 감,삶[삼]

ㅂ,ㅍ,ㅄ ㅂ[p] 밥,앞[압],없[업]

ㅇ ㅇ[ng] 양

<표 13>신라 (2006:26)교재의 받침 기술

홑받침과 겹받침을 한꺼번에 설명하는 것은 하지 않다.겹받침의 경우는 단

어에 따라 첫 자음이 발음되기도 하고,뒤 자음이 발음되기도 하는데,신라 (2006)

교재는 겹받침의 발음 방법에 한 설명 없이 단지 만 제시하고 있다.

연세 (2007)은 겹받침을 아주 간단히 설명하고,앞 자음을 발음하는 경우와 뒤

자음을 발음하는 경우를 구분하여 제시했다.

(22)연세한국어(2007:12)

a.앞 자음을 발음하는 경우:ㄳ,ㄶ.ㄵ,ㄼ,ㄾ,ㅄ

삯, 많다. 앉다, 여덟, 핥다, 값, 없다.

b.뒤 자음을 발음하는 경우:ㄺ,ㄻ,ㄿ

늙다, 닭, 삶다, 다, 읊다.

이 교재는 겹자음 ‘ㄼ,ㄺ’의 경우 앞 자음이 발음되기도 하고 뒤 자음이 발음되

기도 하는 를 제시하지 않았다.‘ㄼ,ㄺ’은 단어에 따라 다음과 같이 발음된다.
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(23)a.여덟[여덜] 읽기[일끼]

b.밟다[밥따] 읽다[익따]

이화여 (2010)은 겹받침에 하여 매우 간단하게 ‘’형식으로 제시하고 있다.

(24)이화여 (2010:12)

Tip:‘ㄵ,ㄶ,ㄼ,ㅄ,ㄺ,ㄻ’등 겹받침의 발음은 앞의 자음을 발음하거나

뒤의 자음을 발음한다.

앞의 자음을 발음한 겹받침:ㄵ,ㄶ,ㄼ,ㅄ

:앉다[안따],많다[만타]여덟[여덜]값[갑]없다]업따]

뒤의 자음을 발음한 겹받침:ㄺ,ㄻ

:닭[닥]밝다[박따]맑다[막따]삶[삼] 다[ 따]

그러나 이 교재는 겹받침 ‘ㄵ,ㄶ,ㄼ,ㄺ,ㄻ’만 제시하고,겹받침 ‘ㄳ,ㅄ,ㄾ,ㅀ’

등에 한 언 이 없다.겹받침의 발음방법은 연세 (2007)과 같이 겹자음 ‘ㄼ,ㄺ’

의 발음에 한 설명은 빠져 있다. 한,받침과 련된 음운 상으로 말음 화만

제시하고 연음화와 자음군단순화에 한 언 이 없다.

이제까지 선정된 4가지 통합교재에서의 받침과 련된 기술을 분석하 다.4가

지 교재 통합교재의 특성상 모두 겹받침에 한 기술이 없거나 기술이 불완 하다.

서울 (2012)는 겹받침에 련된 기술이 없다.나머지 3가지 교재는 겹받침에

한 기술이 있지만,겹받침의 발음 방법 ‘ㄵ,ㄶ,ㄼ,ㄾ,ㅀ,ㅄ’은 앞 자음을 발

음하거나 ‘ㄺ,ㄼ,ㄻ’은 뒤 자음을 발음하는 두 가지만 설명하고 있다.상황에 따라

앞 자음을 발음할 수도 있고 뒤 자음을 발음할 수도 있는 경우 ‘ㄼ,ㄺ’은 생략되어

있다.그리고 4가지 통합교재는 모두 받침과 련한 말음 화,연음화,자음군단순
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화 등 음운 상에 한 언 이 없다.

3.2.음운 상의 제시 방식 순서

본 에서는 2.1.2에서 선정한 음운 상이 한국어 통합교재에서 어떻게 기

술되고 있는지와 각 교재의 음운 상 제시 순서를 검토하고자 한다.

기존의 통합교재는 부분 한국어 자음과 모음의 발음에 한 기술을 교재

맨 앞의 비편에 포함하고 있지만,음운 상에 한 부분을 명확히 기술하지 않

고,<발음>혹은 <발음 연습>이라는 항목에서 단어나 짧은 문장의 발음표시만 보

여주고 있다.4가지 교재에서 <발음>이라는 항목을 설정한 교재는 서울 (2012)와

이화여 (2010)만 있고,나머지 2가지 교재는 발음에 해 명확하게 기술하지 않았

다.이제부터 각 교재에서 음운 상이 어떻게 기술되어 있는지를 살펴보자.

3.2.1.음운 상의 제시 방식

‘발음’은 소리를 내며 발화하는 행 와 련이 있다.따라서 발음은 말하기,읽기

활동과 련이 있다.우선 ‘발음’이라는 항목이 있는 교재에서 그 부분을 어떻게 설

명하고 있는지를 분석하도록 한다.

1)서울 (2012)

이 교재는 총 30과로 구성되어 있으며 각 과는 체로 본문 화,발음,문법,연

습으로 이루어져 있으며,문법 설명 바로 뒤에 ‘주의’라는 항목도 있다.이 교재에

서는 발음과 한 설명은 주로 ‘발음’과 ‘주의’에서 하고 있다.‘발음’에서 주로 음운

상을 보여 주는 단어나 짧은 문장의 발음 표시를 하고 있고,‘주의’라는 부분에서
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는 음운 상의 나타나는 환경을 제시하고 있다.

이 교재 과 구성 의 ‘발음’과 ‘주의’의 제시 방식은 다음과 같다.

<그림 2> 서울 교재(2012:40)발음 제시

<그림 3>서울 교재(2012:40)발음 설명

<그림 2>와 <그림 3>21)은 서울 (2012)교재 1과에 나온 음운 상에 한 설

명이다.‘발음’부분에서 보여주는 음운 상은 말음 화,연음화,경음화,비음동화,

그리고 ‘ㅢ’발음까지 총 4가지이지만,이 4가지 음운 상을 한꺼번에 학습자

21) 국어 번역:한국어에서는 ‘ㅇ’제외한 다른 자음으로 끝나는 음 뒤에 모음으로 시작하는

음 이 오면 앞 음 의 말음은 뒷음 의 두음으로 옮겨서 발음해야 한다.
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들에게 제시하면 부담을 가지게 되므로,‘연음화’한 가지만 설명하 다.이 교재의

‘발음’은 바로 본문 뒤에 나오므로 본문 화에서 나타나는 음운 상을 설명하고

있지만,연습 문제에서 음운 상에 한 연습이 없다는 이 아쉽다.

2)이화여 (2010)

이 교재는 총 15과로 구성하여 과마다 주제와 련된 본문 화 2개(part1,2)

와 듣기연습(part3)으로 구성되어 있다.음운 상의 제시는 앞의 2부분에 포함되어

있다.이 교재의 ‘발음’부분은 첫 번째 본문 화 이나 두 번째 본문 화 에

나온다.‘발음’항목에서는 음운 상이 일어나는 환경만 제시하고 음운 상이 왜 일

어나는지에 한 제시가 없다.교재 1과에서 제시된 ‘발음’부분은 다음과 같다.

<그림 4>이화한국어 (2010:39)

<그림 4>22)에서 보듯이 비음동화에 한 설명이 매우 간단하고 부족하다.비음

동화는 자음 ‘ㅂ,ㄷ,ㄱ’가 비음 ‘ㄴ,ㅁ’앞에 오면 [ㅁ,ㄴ,ㅇ]으로 발음하는 것을

가리킨다.그러나 ‘한국말’[한궁말],‘맞는 표 ’[만는표 ]등 상용 빈도가 높은 단

어들은 교재에서 흔히 나타나는데,교재 어디에도 치경음의 비음동화와 연구

개음의 비음동화를 설명하지 않고 있다.이럴 경우 학습자는 양순음 비음동화만 인

식하므로,양순음 ‘ㅂ’의 비음동화뿐만 아니라 치경음 ‘ㄷ’과 연구개음 ‘ㄱ’의 비음동

22) 국어 번역:‘ㄴ’,‘ㅁ’는 ‘ㅂ’뒤에 오면 [ㅂ]은 [ㅁ]으로 발음한다. 를 들면 다음과 같다.
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화에 한 설명도 교재에서 다 제시해야 한국어 학습자들이 3가지 비음동화의 체

계를 이해할 수 있다.

한 이 교재에서는 어떤 규칙을 제시할 때만 해당 규칙과 련이 있는 발음을

표시하고 다른 규칙과 련된 부분의 발음표시가 없다. 를 들면 1과에서 비

음동화 상만 설명하고 있어서 비음동화를 보여주는 ‘입니다’에만 발음 [임니다]를

표시하고 ‘학교’처럼 경음화를 보여 주는 단어의 경우는 발음표시 [학꾜]가 없

다.처음부터 여러 음운 상을 가르치는 것은 학습자들에게 부담되므로 음운

상을 하나씩 가르치는 방식은 좋지만,다른 음운 상을 보여주는 단어나 짧은 문장

에도 철자와 발음이 다를 때는 발음을 표시해야 된다.이 게 해야 학습자들이 처

음부터 한국어 음운 상에 한 인상을 제 로 가질 수 있다.

그리고 발음과 련된 읽기와 말하기 연습에서도 음운 상을 보여주는 단어가

나타나면 발음을 표시하는 방식이 당하다.그러나 이 교재는 연습에서 나온 음운

상을 보여 주는 단어나 표 에 발음 표시를 하지 않고 있다.이 교재 연습

의 일부를 제시하면 다음 <그림 5>와 같다.
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 <그림 5> 이화한국어(2010:36)연습문제

에서 보듯이 ‘사 입니까?’에서는 ‘-입니까’에서 ‘ㄴ’앞에 ‘ㅂ’이 오면 비음동화

가 일어나므로 [임니까]로 발음한다.이런 상황에는 학습자들이 주의를 일으키기

하여 ‘-입니까’ 에 을 거나 씨를 다른 색깔로 하는 방식이 당하다.

지 까지 ‘발음’이라는 항목을 설정한 교재에 한 살펴보았다.두 교재의 공통

인 문제 은 음운 상의 설명과 제시를 ‘발음’부분에만 집 으로 제시하 다는

이다.

다음은 ‘발음’항목을 설정하지 않는 교재들이 음운 상을 어떻게 보여 주고 있

는지를 살펴보자.본고에서는 발음과 련된 읽기나 말하기 연습 부분을 상으로

분석하 다.

3)연세 (2007)
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연세 (2007)은 총 10과로 구성되어 있으며,과마다 주제와 련된 화로 구성

된 4개의 소단원으로 이루어져 있다.각 소단원도 다시 본문 듣고 읽기.어휘,문법

연습,문법 설명 등 항목으로 이루어져 있다.이 교재는 ‘발음’이라는 항목이 없지

만,발음 교육을 단원 각 항목으로 통합한 교재로 볼 수 있다.각 항목의 제시 방

식은 거의 다 발음과 연 성이 있다.제1과의 소단원 1에서 각 항목의 제시 방식은

<표 14>와 같다.

항목 제시방식

본문 화 CD를 듣고 따라 읽기

어휘 그림과 결합하기

문법연습

( )를 채우기

쓰고 읽으십시오.

친구들과 인사하십시오(말하기).

문법 설명

<표 14>연세 교재의 구성 방식

<표 14>에서 발음과 련된 부분은 주로 말하기와 읽기다.이 교재에서 읽기와

말하기 연습이 많이 있으며,연습의 형식도 다양하므로 학습자들로 하여 충분히

발음 연습을 할 수 있게 한다.문법 연습 의 발음과 련된 ‘쓰고 읽으십시오’의

제시는 <그림 5>와 같다.
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<그림 5> 연세한국어1(2007:12)연습문제

<그림 5>에서 이름 소개할 때 쓰는 ‘N+입니다’의 문형 연습에서 양순음 ‘ㅂ’이

비음 ‘ㄴ’앞에 올 때 [ㅁ]로 발음되는 비음동화 연습을 충분히 할 수 있지만,이 비

음 동화의 원리에 해 모르면 동일한 음운 조건에서 있는 다른 단어의 발음을

측할 수 없다.이 비음동화 규칙을 모르면 ‘입는 옷’의 경우는 단지 철자에 따라

[입는옫]으로 발음할 가능성이 높다.따라서 음운 상을 제시할 필요가 있다.

4)신라 (2006)

이 교재는 총 35과로 구성되어 있다.1∼4과는 한 자음과 모음의 발음과 련

된 내용이고,5과부터 정식으로 본문에 들어간다.5와 이후의 과마다 ‘들으면서 익

히기’,‘단어 익히기’,‘표 익히기’,‘말하며 익히기’,‘한 걸음 더’등 5부분으로 구

성한다.이 교재는 ‘발음’이라는 항목은 없지만 ‘단어 익히기’에서 단어의 철자와 발

음이 다른 단어의 발음을 표시하고 있다.

를 제시하면 다음과 같다.
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<그림 6> 신라 (2006:30)단어 제시 내용

이 교재는 단어 제시 단계에서 음운 상을 보여주는 단어의 발음을 <그림 6>에

서 보듯이 단어 뒤에 [ ]로 표시하고 있다.여기서 보여주는 음운 상은 연음화

(한국어[한구거]와 경음화1(학교[학꾜])이다.하지만 음운 상에 한 설명이 없고,

학습자들이 음운 상을 이해하지 못하면 다른 단어에 용하지 못할 수도 있

다. 를 들면 ‘한국어’만 [한구거]로 발음하고 ‘국어’는 자 로 [ 국어]로 발음

할 가능성도 있다.여기서 음운 상의 용 환경도 같이 제시하면 학습자들이 쉽게

이해하고 같은 음운 환경을 가지고 있는 다른 단어에서도 쉽게 음운 상을 용할

수 있을 것이다.

3.2.2.음운 상의 제시 순서
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본고에서 선정한 4가지 통합교재 에서 서울 (2012)와 이화여 (2010)에서만

‘발음’이라는 항목이 있으며,나머지 3가지 교재는 발음에 한 설명은 단지 한국어

자음과 모음의 발음에만 한정되어 있다.따라서 본고에서 교재 음운 상의 제시 순

서는 음운 상을 보여 주는 단어의 제시 순서에 따라 살펴보고자 한다.그리고 장

애음 뒤의 경음화는 경음화1로,어간만 비음 뒤의 경음화는 경음화2로, 형형 어

미(을)뒤의 경음화는 경음화3으로 정한다. 한,비음화는 선행자음이 장애음인지,

공명음인지에 따라 장애음 비음동화와 ㄹ비음화로 나뉜다.본고에서는 장애음 뒤

의 비음화는 간단하게 비음동화라고 부르기로 한다.

교재

유형 음운 상

서울

(2012)

연세

(2002)

이화여

(2010)

신라

(2006)

치

말음 화 1.140 1.1 2 1.130 1.216

연음화 1.140 1.1 2 1.236 1.320

경음화1 1.140 1,1 2 1.236 1.424

경음화2 1.563 1.3 70 1.236 1.636

경음화3 1.22201 1.1 5 1.937 1.424

비음동화 1.140 1.12 1.236 1.424

ㄹ비음화 1.15143 1.7228 1.363 1.1382

설측음화 1.25228 1.7 237 1.241 1.1165

구개음화 1.563 1.3 83 1.243 1.531

탈락
자음군단순화 1.456 1,1 25 1.130 1.320

ㅎ-탈락 1.992 1.6 191 1.246 1.742

축약 유기음화 1.456 1.1 2 1.2 41 1.321

첨가 ㄴ-삽입 1.777 1.7 227 1.241 1.10 61

<표 15 > 통합교재 음운 상의 첫 출 치

(표에서 나타나는 숫자 ‘1,140’은 통합교재 1권 1과 40쪽)
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표에서 살펴볼 수 있듯이 통합교재에서 음운 상에 한 기술이 있는 교재가

많지 않고,음운 상을 보여 주는 단어나 문장은 거의 다 1권에서 나타난다.그리

고 음운 상은 문법이나 어휘와 달리 과마다 몇 개씩 배치하여 교육하는 것이 아

니라 거의 다 1권의 앞부분에 나타난다.따라서 통합교재에서 음운 상의 교육은

주로 교재에서 다 야 한다. 의 <표15>에서 각 음운 상이 통합교재에서

나타나는 치에 따라 각 통합교재에서 음운 상의 제시 순서를 <표16>과 같이

정리할 수 있다.

서울 (2012) 연세 (2002) 이화여 (2010) 신라 (2006)

말음 화

연음화

경음화1

비음동화

유기음화

자음군단순화

구개음화

경음화2

ㄴ첨가

ㅎ 탈락

ㄹ비음화

경음화3

설측음화

말음 화

자음군단순화

연음화

경음화1

비음동화

유기음화

경음화3

경음화2

구개음화

ㅎ탈락

ㄴ첨가

ㄹ비음화

설측음화

말음 화

자음군단순화

연음화

경음화1

경음화2

비음동화

설측음화

유기음화

ㄴ첨가

구개음화

ㅎ탈락

ㄹ비음화

경음화3

말음 화

자음군

단순화

연음화

유기음화

경음화1

경음화3

비음동화

구개음화

경음화2

ㅎ탈락

ㄴ첨가

설측음화

ㄹ비음화

<표 16> 통합교재에서 음운 상의 제시 순서 

의 4가지의 통합교재의 음운 상들이 크게 2부분으로 나 수 있다.첫째는

음 구조 제약과 련된 부분으로 말음 화,자음군 단순화,연음화이다.둘째 부분

은 음 구조와 련 없는 부분으로 경음화와 비음화와 ㄹ비음화,유기음화,구개
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음화,설측음화,ㄴ첨가 등이다.따라서 각 교재의 음운 상의 제시순서를 종합하

면 다음과 같이 정리할 수 있다.

(25)[말음 화,자음군 단순화,연음화]→ [경음화1,경음화2,경음화3,

비음동화,유기음화,구개음화,설측음화,ㄴ첨가]

여기까지 통합교재에서 나타나는 음운 상의 순서를 제시하 다.하지만 <표

16>에서 볼 수 있듯이 음운 상이 거의 다 1권 앞부분에 집 으로 나타난다.이

많은 규칙을 집 으로 교육하면 학습자들이 쉽게 부담을 가지게 되고 학습

의 흥미도 쉽게 잃어버리게 된다.따라서 에서 제시한 규칙의 제시 순서는 더 세

부 으로 구분할 필요가 있을 것이다.구체 인 순서는 후에 4.2에서 다루고자 한

다.
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4.통합교재를 한 발음내용의 서술 교육내용 제시 방안

통합교재는 교수-학습 활동에서 말하기,문법,어휘,듣기 등 언어 기능을 통합하

여 습득시키기 한 언어 교육 수단에 있어서 매우 요한 매개물이다. 부분 통

합교재는 본문과 어휘,문법과 문형 표 등으로 이루어져 있으며,교재를 통해 읽

고 쓰는 연습을 할 수 있도록 편성되어 있다.발음에 한 기술은 거의 교재 앞부

분 ‘비편’에서 자음과 모음 발음만 제시하고,본문에는 발음에 한 기술을 찾기

어렵다.그러나 의사소통을 제 로 하려면 발음이 문법이나 어휘에 못지않게 요

하다.발음교재가 있어도 통합교재처럼 보편 으로 쓰지 않아서,발음교육을 통합

교재에서 교육할 수밖에 없다.본 장에서는 3장에서 통합교재의 발음교육 내용을

분석한 결과를 바탕으로 한국어 통합교재를 한 효과 인 발음교육의 서술방안을

제시하고, 국인 학습자를 상으로 교재에서 발음과 련된 교육내용을 제시하고

자 한다.

4.1.언어 교육의 근 방법과 발음 교육의 모형

언어교육의 근 방법은 언어의 성질과 학습과정의 성질에 한 언어학 이고

심리 인 통찰력의 융합으로부터 나온 언어학습의 문제에 한 입장을 말하는 것

이다. 근은 응용언어학의 이론을 뜻하며,23)이것은 언어학습의 상을 설명하는

것으로 그 목표를 성취할 수 있도록 도와 다.

권미정(1991:61∼74)은 외국어 교수에 한 연구는 형태주의 언어 을 배경으

로 한 구조주의 ,변형 문법 ,상황 근방법을 거쳐 기능주의 언어 을 배

23)홍종명(1996:12)은 흔히 응용 언어학의 하나인 외국어 교육에 한 이론에서는 순수 언어학

과 달리 이론이라는 말 신 ‘근방법(Approach)’이나 ‘교수법(Method)’이라는 말을 자주 쓴

다고 하 다.
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경으로 하는 의사소통 근방법을 심으로 이루어지고 있는 추세가 있다고 하

며,이 4가지 근 방법의 장단 을 다음과 같이 밝혔다.

1)구조주의 근 방법

구조주의 근방법은 구조주의 언어학과 행동주의 심리학을 바탕으로 해서

1960년 반까지 언어교육의 핵심 인 역할을 해 온 방법론으로 지 도 많이

사용하고 있다.자극-반응의 성격을 지닌 연습으로 학습이 이루어진다.구조주

의 근방법의 가장 큰 약 은 언어의 문법,구조 계만을 강조함으로써

문장의 사용 방법에 해서는 가르쳐 주지 못한다는 이다.

2)변형문법 근 방법

변형문법 근 방법은 이성주의에 입각한 변형문법과 잠재 언어능력으로

언어규칙을 인지한다는 인지심리학에 기반을 두고 있다.언어 습득에서 인지

주의 입장을 취하는 것으로 어린이의 모국어 습득과정에 해서는 획기 인

이론 가설을 제시했으나 실제 교육 장에서 구체 으로 어떻게 용할 것인

가에 해서는 별로 제시하지 못하고 있다.

3)상황 근 방법

상황 근 방법은 1920년 국의 언어학자인 Palmer,Hornby등이 만든

방법으로 1960년 에 호주,유럽을 심으로 어 교수에 많이 쓰 다.이 근

법은 말 그 로 학습자가 목표 언어 사회에서 생활하는 데에 필요한 상황이 무

엇인가 하는 것에 을 맞춘 방법론이다.상황 근 방법은 구조주의 방법
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이 형태에만 집착하는 을 만들어진 방법이지만 이 방법에서도 문법을 소홀히

하지 않는다.다만 교과 과정이 상황 심으로 이루어지기 때문에 문법 학습이

체계 으로 진행되지는 않는다.

4)의사소통 근방법

의사소통 근방법은 언어능력-언어수행에 을 둔 근 방법이며,1970

년 이후에 나오기 시작했다.이 근방법은 단순한 모방이나 반복연습으로

언어를 학습하는 것에서 벗어나 학습자가 표 하고자 하는 의미를 달하는 기

능에 을 둔다.의사소통 근법은 기존의 구조주의 근방법과 달리

언어의 의미를 시한다.따라서 학습 기 단계부터 의사 달에 따른 개념

심으로 행된다.그러나 이 근방법은 다른 근방법들과 달리 의미 심

으로 교과를 구성할 경우 상으로 할 의미의 범주가 무 많다는 것이 문제

이다.24)

홍종명(1996)은 교재는 다른 단계 교재들과는 달리 문법 요소가 심이 되

어 구성되고,언어 학습 과정에서 기 구조의 학습이 선행되는 것이 당연하다고

지 하 다.따라서 교재에서는 구조주의 근방법을 통해 구조를 익힌 후에

의사소통 근방법으로 활용하는 것이 가장 바람직하다.

발음 교육에서 허용ㆍ김선정(2007:21)은 구조주의 근방법과 의사소통 근법

에 따라 상향식(Botton-upmodel)과 하향식(Top-downmodel)으로 구분하고,각

모형에 한 특징과 수업 방식을 구체 으로 제시하고 있다. 

24) 를 들면 인사하기의 경우에도 상화와 인 계 등에 따라 수많은 상황이 생기는데 이를

어떻게 극복할 것인가가 문제이다.
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상향식(Botton-upmodel) 하향식(Top-downmodel)

-형태에 을 두는 방법

-개별 음에서 시작하여 분 음으로

지도해 가는 방식

-단 :실제 언어생활에서 빚어지는

상황과는 유리될 수 있음

-상황이나 의미에 을 두는 방법

-담화 수 의 분 요소에서 시작

하여 개별 음으로 지도해가는 방식

-단 :개별음의 정확한 음가를 익히는데

소홀하기 쉬움

<표 17> 근 방식에 따른 발음 교육의 모형(허용,김선정 2007:21)

본고에서는 어느 한 가지 모형을 선택하여 발음 교육을 통합교재에 통합하기보

다는 <표 17>에서 제시한 두 가지 발음교육 모형을 서로 보완하면서 상호작용 모

형으로 발음교육 통합교재에 통합하는 방식을 취할 것이다.즉 형태에 을 두고

개별 음의 정확한 음가를 익힌 후에 구체 인 상황에서 응용시키는 방식이 더 효

과 이다.

4.2.발음 내용 선정과 제시 순서

2장에서 언 한 바와 같이 한국어 발음교육은 주로 음운,음운 상 그리고 운소

세 부분으로 나 수 있다.

음운과 음운 상은 2장에서 이미 언 하 다.운소는 한 음장,억양,강세로 이

루어지고 표 발음법에서 인정한 유일한 운소인 음장은 노년층에서 구별되고,장

년층은 장단의 구별이 희미하고 청년층 이하는 장단을 구별하지 못한다(배주

채,2003:36).따라서 국어사 에 단어마다 장단 표시가 되어 있지만, 실 발음에

서는 체로 무시되고 있다.그러므로 음장에 한 지식을 학습자들에게 가르

치지 않아도 되는 것으로 보고,소리의 세기도 단지 말을 듣기 좋게 만든 요소일

뿐이고 의미 변별성이 없으므로 음장과 같이 교육할 필요가 없다고 본다.그러나
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소리의 높낮이 즉 억양에 따라 문장 유형도 달라지고 문장의 의미도 달라지므로

본고에서는 억양은 교재 내용에 포함시켜야 한다고 본다.

  운소의 내용은 억양밖에 없으므로 이 장에서는 운소를 제외한 음운과 음운 상

을 통합교재에서 제시 순서를 제시하고자 한다.

4.2.1.한국어 모음과 자음의 제시 순서

자음과 모음의 제시 순서는 쉬운 것부터 어려운 것으로 해야 하며,사용하는 학

습자들의 실제 상황을 고려해서 제시해야 한다.여기서 무엇이 학습자에게 간단하

고 쉬운 것이며,어떤 것이 복잡하고 어려운 것인가를 알아내기 하여 2장에서 학

습자의 모국어와 조 분석을 하 다.본고에서는 먼 자음과 모음 체계를 제시한

다음에 2장에서 분석한 결과와 목표 언어인 한국어의 자음과 모음의 체계성을 고

려하여 제시 순서를 정하 다.

모음의 제시 순서는 자소에 따라 기본 모음에서 복합모음의 순서를 밟기로 한다.

한 맞춤법 제2장 제4항에 따라 한 자모의 수는 24자로 하고 그 에 모음은

‘ㅏ,ㅑ,ㅓ,ㅕ,ㅗ,ㅛ,ㅜ,ㅠ,ㅡ,ㅣ’이다.본고에서는 이 10개 모음을 기본 모음이

라 부른다.나머지 모음은 이 10개 기본모음 두 개의 자소를 합하여 만든 복합

모음이다. 를 들면 ‘ㅐ’는 ‘ㅏ+ㅣ→ㅐ’의 과정으로 볼 수 있다.따라서 모음의

제시 순서는 다음 (26)과 같이 정리할 수 있다.

(26)모음의 제시 순서:기본모음 ⇒ 복합모음

a.기본모음:ㅏ⇒ ㅑ ⇒ ㅓ⇒ ㅕ ⇒ ㅗ ⇒ ㅛ ⇒ ㅜ ⇒ ㅠ ⇒ ㅡ ⇒ ㅣ

b.복합모음:ㅐ⇒ ㅒ ⇒ ㅔ ⇒ ㅖ⇒ ㅘ ⇒ ㅙ ⇒ ㅚ ⇒ ㅝ ⇒ ㅞ ⇒ ㅟ ⇒

ㅢ
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자음은 음 와 음 말에 두루 쓰이는 자음을 먼 제시하고 나서 음 만

쓰이는 자음을 제시한다. 국어 자음에 경음이 없어서 국인 학습자들이 한국어

의 경음을 발음하기 어려우므로 경음은 평음과 격음을 제시한 뒤에 제시한다.자음

의 제시 순서는 (27)과 같다.

(27)자음의 제시 순서:

ㄱ ⇒ ㄴ ⇒ ㄷ ⇒ ㄹ ⇒ ㅁ ⇒ ㅂ ⇒ ㅅ ⇒ ㅇ ⇒ ㅈ ⇒ ㅋ ⇒ ㅌ

⇒ ㅍ ⇒ㅊ ⇒ ㅎ ⇒ ㄲ ⇒ ㄸ ⇒ ㅃ ⇒ ㅆ ⇒ ㅉ25)

한,겹자음보다 단자음이 더 쉬워서 단자음을 먼 제시한다.겹자음 제시에서

는 앞 자음을 발음하는 것을 뒤 자음을 발음하는 것보다 먼 제시하고,앞뒤 자음

을 다 발음할 수 있는 경우는 마지막에 제시한다.

받침의 제시 순서는 (28)과 같다.

(28)받침의 제시 순서

a.단자음 ⇒ 겹자음

ㄱ,ㄲ,ㅋ(ㄱ)⇒ ㄴ(ㄴ)⇒ ㄷ,ㅌ,ㅅ,ㅆ,ㅈ,ㅊ,ㅎ(ㄷ)⇒ ㄹ(ㄹ)

⇒ ㅁ(ㅁ)⇒ ㅂ,ㅍ(ㅂ)⇒ㅇ(ㅇ)

b.앞자음을 발음하는 경우

ㄳ(ㄱ)⇒ ㄵ,ㄶ(ㄴ)⇒ ㄽ,ㅀ,ㄾ,ㄿ(ㄹ)⇒ ㅄ(ㅂ)

c.뒷자음을 발음하는 경우

ㄻ(ㅁ) ㄿ(ㅂ)

d.앞,뒷자음을 다 발음하는 경우

25) 한국어에서 음 말에 발음되는 소리가 7개이지만, 세 한국어에서 음 말에 ‘ㅅ’까

지 8개가 발음되었다.‘ㅅ’은 음 말에서 [ㄷ]로 화되어,음 에서만 발음되지만,본 연구

는 1527년에 간행된 「훈몽자회」의 순서에 따라 ‘ㅅ’을 ‘ㅇ’보다 먼 제시하 다.
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ㄺ(ㄹ,ㄱ)⇒ ㄼ(ㄹ,ㅂ)

학습자들에게 사 은 제일 요한 학습 도구이므로 학습자들이 편하게 사

을 사용할 수 있게끔 통합교재에서 자음과 모음의 체계와 자음과 모음의 순서를

제시한 뒤에 사 의 자 제시 순서도 같이 제시해야 한다.

(29)사 의 자음과 모음의 제시 순서

a.ㄱ ㄲ ㄴ ㄷ ㄸ ㄹ ㅁ ㅂ ㅃ ㅅ ㅆ ㅇ ㅈ ㅉ ㅊ ㅋ ㅌ ㅍ ㅎ

b.ㅏ ㅐ ㅑ ㅒ ㅓ ㅔ ㅕ ㅖ ㅗ ㅘ ㅙ ㅚ ㅛ ㅜ ㅝ ㅞ ㅟ ㅠ ㅡ ㅢ ㅣ

음 구조의 제시는 4단계로 나눠서 제시한다.즉 첫째,단모음만으로 이루어진

음 유형 ‘V’를 먼 제시하고,둘째,이 모음의 음 유형 ‘GV,VG’를 제시하

고,셋째,음 에 자음이 들어간 ‘CV,CGV,CVG’를 제시하고,넷째,음 말에

‘VC,GVC,CVC,CGVC’이 들어간 음 을 제시한다.

4.2.2.음운 상의 제시 순서

이제부터 통합교재를 한 음운 상의 제시 순서를 제시하고자 한다.앞의 3.3에

서는 2.2에서 선정한 학습자들에게 가르쳐야 하는 각 음운 상에 해 통합교

재에 나타나는 순서를 제시하 다.본 에서는 이를 바탕으로 더 세부 인 음운

상의 제시 순서를 제시고자 한다.

김형복(2006:29)에서는 기존 연구에서 제시한 기본 어휘선정 자료26)들을 토 로

26)김형복(2006)은 다음 세 가지 자료로부터 기 어휘를 선정하 다.첫째는,국립국어원(2003)

에서 선정한 기 어휘 982개 280개,둘째는 한국어세계화추진 원회(2000)에서 선정한 기

어휘 1087 246개,셋째는 조 용(2000)한국어 어휘교육연구에서 선정한 기 어휘 725개

247개이다.
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어휘 내에서의 발음 규칙 빈도수를 조사하여 어휘와 함께 문장에서 볼 수 있는 다

양한 음 까지 고려하여 학습자가 학습해야 할 음운 상의 순서를 다음과 같이 제

시하 다.

(30) 화규칙 → 겹받침 단순화 규칙 → 연음 규칙 → ㅎ탈락 →경음화 규칙

→ 비음화 규칙 → 유기음화 규칙 → 설측음화 규칙 → 구개음화 규칙

→ 사잇소리 규칙

하지만 이 연구에서는 기본 어휘를 심으로 하고 있는데,어휘의 수에 한

한정이 없으며,학습자의 수 에 한 언 도 없다.따라서 이러한 순서는 과연

학습자들에서 한지 의문이 든다.

본고에서는 이 규칙들의 세부 인 순서를 정하기 하여 선정한 통합교재

에서 음운 상의 빈도를 조사하기로 한다.각 음운 상의 빈도수 조사는 주로 통합

교재 1권에서 나타나는 음운 상을 보여 주는 어휘를 상으로 한다.본고에서는

선정된 4가지 통합교재의 마지막에 ‘단어 찾아보기’에 나온 단어에 용된 음운

상의 빈도수를 살펴보았다.물론 단원의 주제와 련된 어휘에 나타난 음운 상의

빈도수를 따라 정한 음운 상의 순서는 실제 음운 상을 가르쳐야 할 순서와 다를

수도 있다.하지만 한 단원에는 여러 가지 음운 상이 일어난다.서울 (2012)교재

는 첫 단원 ‘인사’에서는 경음화1,비음동화,연음화,말음 화 4가지 음운 상을 보

여주고 있다.이 4가지 음운 상을 한꺼번에 학습자들에게 다 제시하면 아주

부담이 된다.따라서 본고는 한 단원에서 보여 주는 여러 음운 상을 순차 으로

제시하기 하여 음운 상을 보여주는 단어의 빈도수를 조사할 필요가 있다고 본

다.

각 교재에서 음운 상을 보여 주는 단어의 수와 단어에 용된 각 음운 상의

빈도수는 다음 표와 같다.27)
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교재

음운 상

서울

(2012)

연세

(2002)

이화여

(2010)

신라

(2006)
합계 빈도수

경음화1 12 47 79 24 162 28.91

연음화 18 40 43 11 112 20.66

유기음화 9 25 32 10 76 14.02

말음 화 7 11 28 5 51 9.41

비음동화 17 9 14 4 44 8.12

자음군단순화 4 10 11 2 27 4.98

ㄴ첨가 2 5 11 1 19 3.51

ㄹ비음화 2 4 10 2 18 3.32

설측음화 1 5 7 1 14 2.58

경음화2 1 4 3 2 10 1.85

경음화3 2 5 0 0 7 1.29

구개음화 1 1 2 1 5 0.92

ㅎ탈락 1 1 1 1 4 0.74

<표 18>통합교재 음운 상의 빈도수 (단 :%)

 표에서 볼 수 있듯이 빈도수가 가장 높은 음운 상은 경음화1로 장애음 뒤

경음화이다.<표 18>에 각 음운 상의 빈도수를 어느 정도 참작하여 본고에서는

음운 상의 교육 순서를 다음과 같이 정리한다.

(31)빈도수에 따른 음운 상의 제시순서

경음화1→ 연음화 → 유기음화 → 말음 화 → 비음동화 → 자음군 단순

화 → ㄴ첨가 → ㄹ비음화 → 설측음화 → 경음화2→ 경음화3→ 구개

27)각 교재에서 음운 상을 보여주는 단어의 통계는 부록 1을 참조하기 바란다.



- 60 -

음화 → ㅎ탈락

통합교재에서 구개음화와 ㅎ탈락 상을 보여주는 단어는 ‘같이’,‘좋아하

다’,‘싫어하다’등이 있다.이 단어들의 사용 빈도가 높지만,음운 상을 보여주는

단어의 수는 몇 개밖에 없으므로 이 단어들이 교재 앞에 나타나서 먼 발음을 익

히면 규칙을 나 에 제시해도 큰 문제가 되지 않을 것이다.

에 제시한 (31)과 3장에서 제시한 (25)를 종합하면 통합교재의 음운 상 제시

순서는 다음과 같이 정리할 수 있다.

(32)통합교재의 음운 상 제시순서28)

말음 화 → 자음군 단순화 → 연음화 → 경음화1→ 비음동화 →

유기음화 → ㄴ첨가 → ㄹ비음화 → 설측음화 → 경음화2→ 경음화3

→ 구개음화 → ㅎ탈락

이러한 순서의 효과와 타당성을 얻기 해서는 교육 장에서 용해서 확인해

야 한다.음운 상을 통합교재에서 구체 으로 제시하는 방법은 다음 4.3에서 제시

하고자 한다.

4.3.발음 내용 교육 내용 서술 방안

4.3.1.내용 구성

교재를 구성할 때 배워야 할 내용을 항목화하여 앞부분에 미리 제시함으로써 수

28) 여기서 유기음화의 빈도수가 비음동화의 빈도수보다 더 높은데, 제시 순서는 비음동화를 먼

제시하는 이유는 통합교재에서는 사용한 문장은 다 비음동화를 보여주는 ‘-ㅂ/습니

다’체로 구성되고 있기 때문이다.  
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업을 시작하기 에 학습자가 미리 인지할 수 있도록 하는 것이 바람직하다.권미

정(1991:77)은 교재의 내용면에서 한 의 자음과 모음과 음가에 한 설명,문법

항목의 수,본문의 화내용,문제,동사문과 명사문의 제시 순서,번역의 문제,음

운 사,운소,새로 나온 어휘에 한 제시 듣기 지도를 한 내용의 제시,독해를

한 문자의 제시,연습에 한 사항,교수지침,색인 등을 들 수 있다고 지 하

다.본고에서는 구조주의 근 방법을 이용하여 음소는 교재 맨 앞에 제시하고

음운 상의 설명과 연습은 본문에서 제시하는 방식을 취하여,의사소통 근 방

법을 취하여 일상생활과 긴 히 연결된 주제 10개를 선정하여 10개의 단원을 설정

하기로 한다.각 단원은 다시 3개의 소단원으로 이루어지고 소단원마다 문법,어휘,

발음,연습 등내용으로 구성되어 있다.

본고에서 제시할 통합교재의 내용 구성은 <표 19>와 같다29).발음과 련된 단

원으로 이 에서 제시할 과는 7과이다.

29)일부만 제시하고 체 인 구성은 부록2참조
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단원 제목 소제목 과제

본문 내용 연습활동

어휘
문법

항목
발음 발음연습 문형연습 듣기연습

비

한

국

어

자

음

과

모

음

모음
모음

익히기

단모음과

이 모음만

있는단어

V,GV,

VG,
모음의 발음 모음 읽기 - 듣고 고르기

자음
자음

익히기

자음과모

음이 있는

단어

CV,

CGV,

CVG,

자음의 발음 자음 읽기 - 듣고 고르기

받침
받침 익히

기

받침있는

단어제시

VC,GVC,

CVC,

CGVC,

CVGC

말음 화

연음화

자음군단순화

단어 읽기 - 듣고 고르기

음운 상 - - - - - - -

억양 - - - - - - -

7 교통

실례하지만 길 좀

묻겠습니다
치,길묻기

치

련어휘

-으로1

-어서

-에서~까지

ㄹ비음화

강릉[강능]
따라읽기 문장만들기 문장듣고 답하기

지하철로 30분 쯤

걸립니다

교 통 편 과

걸리는 시간

묻기

교 통

수 단 용

련어휘

-으로2

-으니까

-지말다

ㄴ첨가

강남역[강남녁]
따라읽기 문장만들기 문장듣고 답하기

꽃가게앞에세워

주십시오
택시이용하기

택시 이용

련어휘

ㄷ동사

르동사

설측음화

서울역[서울력]
따라읽기 문장만들기 문장듣고 답하기

8 화

화번호 좀

가르쳐주세요
화번호묻기

화 련

어휘

-ㄹ게요

-이나

‘쳐,져‘의 발음

[처,]
따라읽기 문장만들기 문장듣고 답하기

늦으면 화할

게요

화 로

약속하기

약속 련

어휘

-에게서

-으면

경음화2

앉다[안따]
따라읽기 문장만들기 문장듣고 답하기

웨이 씨 좀 바꿔

주세요

화상태 바꿔

달라고

통화 련

어휘

-을 거 요

만

-(은)는데요

경음화3

-ㄹ거 요[ㄹ꺼

요]

따라읽기 문장만들기 문장듣고 답하기

*1,2,3,4,5,6,9,10과의내용은부록2를참조함

<표 19>통합교재의 구성

에서 보듯이 통합교재의 구성은 크게 주제,본문내용,연습활동 3부분으로,나

고,음소 교육은 비에서 제시하고,음운 변동 규칙 받침과 련된 빈도수가
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높은 말음 화,연음화,자음군단순화는 비의 마지막 음소 교육에서 하고,나머지

음운 상은 10개 단원의 본문내용과 연습에서 서술하는 방식을 취한다.

우선, 국인 한국어 학습자들이 한국어의 자음자와 모음자의 이름,발음 쓰는

순서 등을 배운 후에,본문 내용(어휘,문법,발음)공부하기 에 국어보다 복잡

한 한국어 음운 상에 한 체 인 이미지를 가져야 한다.철자 로 읽는 경향이

있는 국인 학습자들이 처음부터 한국어 음운 상을 올바르게 인식하면 발음상의

오류를 일 수 있다.따라서 (33)에서 제시한 바와 같이 통합교재에서 본문에 들

어가기 에 ‘음운 상’이라는 항목을 설정하면 체 인 발음교육에 유리하다.이

런 항목은 어휘나 문법 항목에 들어가기 에 설정하므로 가능하면 단어에 국한해

야하고 사용빈도가 높은 단어를 선택해야 한다.

구체 으로 단어에 용된 음운 상 제시는 (33)과 같다.

(33)음운 상

학교[학꾜](경음화1)

좋다[조타](유기음화)

안녕하십니까[안녕하심니까](비음동화1)

같이[가치](구개음화)

무슨 요일[무슨뇨일](ㄴ첨가)

한국말[한궁말](비음동화3)

정류장[정뉴장](ㄹ비음화)

설날[설랄](설측음화)

끝나다[끈나다](비음동화2)

앉다[안따](경음화2)

ㄹ 것이다[ㄹ 꺼시다](경음화3)

좋아하다[조아하다](ㅎ탈락)



- 64 -

<표 19>에 따라 억양의 제시도 ‘비편’에서 포함하고 있다.운소의 개념이

추상 이고 문자만으로 설명하기 어렵기 때문에 본고는 운소에 련된 내용은

‘비편’에서만 제시하고 본문에서 CD녹음과 교사의 발음에 따라 습득하는

방식으로 처리하여 교재 본문의 서술 내용에서 제외하기로 한다.

비편에서 억양의 제시 방식은 다음과 같다.

<그림 7>통합교재의 억양 제시(권의 2012:38)

이제부터 각 소단원에서 음운 상을 어떻게 통합시켜야 되는지를 살펴보고자 한

다.

노 규(1986)는 발음 교육이 ‘제시-설명-반복-응용’의 4단계로 이루어져야 한다
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고 주장하 다.제시 단계에서는 교사가 학습자에게 교육할 내용을 소개하는 동시

에 학습자에게 학습 목표를 분명하게 인식시키고 모범 인 학습 항목을 제시해야

하는 단계이다.설명 단계는 제시한 학습 내용을 학습자들이 구체 으로 이해하도

록 설명해주는 단계이다.반복 단계는 학습자가 학습 내용을 자기 것으로 소화시키

기 한 모방단계이며,응용단계는 학습자가 반복단계를 통하여 습득한 학습내용을

완 히 자기 것으로 만들고 여러 다른 상황에 용시키는 단계이다.

이향(2002)은 발음 교육은 ‘도입-제시-연습-활용-정리’5단계로 이루어져야 한다

고 주장하 다.도입 단계는 학습자들에게 학습할 내용을 노출해 으로써 학습자

로 하여 공부할 내용에 하여 유추하여 보게 한다.제시 단계는 일종의 인식 단

계로 학습자가 청각 으로 인지 으로 학습해야 하는 항목을 발화할 방법을 깨닫

도록 하는 단계이다.연습과 활용 단계는 산출 단계로 비로소 학습자는 인식한 소

리를 내게 된다.마지막 정리단계에서는 학습자 스스로 학습한 발음을 계속해서 학

습할 수 있도록 하는 발음 략을 제시한다.

이주희(2009)는 발음 교육의 단계를 통 인 언어지도의 세 단계-제시

(presentation),연습(practice),생성(production)-에 용하여 정리하 다.

단계 목표 활동

제시(presentation)

-명시 지식 습득

규칙의 내재화

-학습자 의식 고양

=설명 분석하기

-학습자 의식 고양

연습(practice)
-발음 연습

-습득한 발음 고정화

-통제 연습

-의도 연습

=피드백(feedback)제공

생성(production) -습득한 발음 사용
-즉흥 의사소통 상황에서의

용

<표 20> 발음 지도의 세 단계(이주희,2009:71)
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본고에서 채택하는 발음 교육의 단계 설정은 통 인 언어지도 세 단계의 틀을

약간 변형하 다.노 규(1986)는 통 인 제시단계를 다시 ‘제시’와 ‘설명’으로 나

고, 통 인 연습단계는 ‘반복’으로 규정하고 응용단계는 통 인 생성 단계와

일치한다.이향(2002)이 설정한 ‘제시’와 ‘정리’단계는 통 인 언어지도의 제시단

계에 해당하고,‘활용’단계는 생성단계에 해당한다.이향(2002)은 통 인 언어지도

의 세 단계에 도입단계를 보충하 다.

본고는 선행연구와 통 인 언어지도의 세 단계를 근거하여 통합교재에서 발음

교육의 단계를 ‘도입-설명-연습-응용’4단계로 설정하기로 한다.본고는 선행연구

와 달리 발음을 홀로 교육하는 방식이 아니라 통합교재에서 다른 언어의 기능과

통합시켜 제시하는 데 심을 둔다.통합교재에서 단계별로 발음 교육의 구체 인

제시방법은 다음과 같다.

1)도입 단계

도입단계는 학습할 음운 상을 어휘 부분으로 통합시켜 학습자들에게 제시한다.

이 단계에서는 학습자로 하여 각 단원에서 ‘단어 듣기’를 통하여 학습자로 하여

학습할 내용을 측할 수 있게 해야 한다.그 단원에서 학습할 주제와 음운 상

에 련된 단어의 철자와 발음을 같이 표시하여 학습자들의 동기를 유발한다.도입

부분에서 주의해야 하는 은 설명단계와 잘 구분해야 한다.도입은 학습자들이 스

스로 ‘설명’으로 이어져 갈 수 있도록 해야 한다.본고에서는 도입 단계를 <그림

8>에서 제시한 어휘 부분으로 통합시키기로 한다.

다음은 본고에서 제시하는 통합교재 제1과 자기소개 첫단원 ‘안녕하세요’(경음

화)의 제시단계이다.
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  어휘

             

녹음 내용에 따라 다음 단어의 발음을 주의하면서 읽어 보세요.

꽃다발[꼳따발] 학교[학꾜] 회사원

공책 잡지[잡 ] 학생[학쌩]

<그림 8>통합교재 도입 단계 모형

에서 제시한 어휘 발음을 통하여 학습자들에게 ‘ㄷ’은 [ㄸ]로,‘ㄱ’은 [ㄲ]로,

‘ㅈ’은 [ㅉ]로 발음하는 상에 하여 호기심을 유발시킨다.이 게 하여 학습자들

을 자연스럽게 ‘설명’단계로 유도한다.

2)설명 단계

통합교재의 설명 단계는 문법 설명과 발음 설명으로 이루어진다.발음의 설명

단계는 본격 으로 음운 상에 하여 알려주는 단계이다.이 부분은 학습자들에게
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발음

  문법

N+입니다,입니까

존 의 표 으로 사람이나 사물의 이름을 나타내는 명사 뒤에 ‘입니

다’가오면 서술문이고,‘-입니까’는 의문문이다.

) A:학생입니까?              

                  B:네,학생입니다.

경음화1:

받침‘ㄱ(ㄲ,ㅋ,ㄳ,ㄺ),ㄷ(ㅅ,ㅆ,ㅈ,ㅊ,ㅌ),ㅂ(ㅍ,ㄼ,ㄿ,ㅄ)’뒤

에 오는 ‘ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅅ,ㅈ‘은 [ㄲ,ㄸ,ㅃ,ㅆ,ㅉ]로 발음한다.

)학교[학꾜] 듣다[듣따] 학생[학쌩] 직장[직짱] 국 [국쩍]

<그림 9>통합교재 설명 단계 모형

음운 상이 일어나는 환경과 원리를 제시하고 학습자들에게 발음을 정확하게 인식

시킨다.그리고 발음 습득의 과정에서 가장 좋은 방식은 반복 인 발음 연습이므로

문법 설명 부분에서도 발음에 주의하여 제시해야 한다.문법 설명 부분은 발음을

심으로 하는 부분 아니므로 음운 상을 보여주는 부분을 다르게 표시하면 된다.

다음은 본고에서 제시하는 통합교재 1과 첫 단원 ‘안녕하세요’의 설명단계이다.
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교사가 이 단계의 발음을 설명할 때는 2장에서 논의했던 국어의 성조를 이

용하여 국인 한국어 학습자들에게 경음화를 설명하면 학습자들이 더 쉽게 경음

을 발음할 수 있다. 를 들어 경음화를 설명할 때는 평음 ‘ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅈ,ㅅ’는

국어의 2성이나 3성을 발음하는 느낌으로,‘ㄲ,ㄸ,ㅃ,ㅉ,ㅆ’는 국어의 1성이나

4성을 발음하는 느낌으로 발음하도록 학습자들에게 가르치면 이해하기 쉽다.그리

고 발음은 반복 으로 연습해야 습득할 수 있으므로 문법 설명 단계에서도 음운

상을 보여주는 부분 에 을 치고 학습들의 주의를 구한다.본문 화에서도

같은 방식으로 한다.

3)연습단계

연습단계는 학습한 내용을 자기의 것으로 소화하기 한 모방단계이다.통합교

재는 표에서 제시한 바와 같이 발음연습을 따로 설정할 필요가 있으며,반복 인

연습을 하기 하여 문형 연습에서 구 한다.문형 연습에서 나타나는 단어는 가능

하면 이 단원에서 학습하는 음운 상을 보여주는 단어를 선택해야 한다.제1과 ‘자

기소개’에서 ‘N+입니다,N+입니까?’와 ‘경음화’에 한 연습단계의 모형 제시는 다

음과 같다.



<그림 10>통합교재 연습 단계 모형
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  연습

1.녹음 내용에 따라 친 음 의 첫 소리를 주의하면서 읽어 보세요.

학교 학생 식당 책상 국제

듣다 첫사랑 몇 시 늦잠 꽃집

덥다 탑승 춥다 없다 반갑습니다

2.보기처럼 주어진 단어를 이용하여 문장을 만들고 읽어 보세요.

보기 A:여기 학교에 다니십니까?

학교[학꾜] B:네,여기 학생입니다.

A:

잡지[잡 ] B:

A:

학생[학쌩]카드 B:

A:

               국밥[국빱]       B:                        
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4)응용단계

본고에서는 의사소통 근방법에 따라 한국어를 교육하는 교재이므로 응용단

계의 내용구성은 실제 상황에서도 할 수 있는 상황들을 제시해야 하고 학습자가

학습한 문형을 응용하도록 한다.응용단계에서는 주로 상황을 제시하고 이 상황에

서 말하기의 형식으로 한다.학습자들이 말을 시키면서 본 단원에서 공부한 문형뿐

만 아니라 음운 상에도 주의를 기울이도록 해야 한다.

다음은 교재 제1과 자기소개에서 학습한 문형 ‘N+입니다’와 음운 상 ‘경음화’의

응용 단계 모형을 제시하고자 한다.

친구들 앞에서 ‘-입니다’를 사용하여 자신의 이름,국 ,나이,직업을 소개해 보

세요.

<그림 11>통합교재 응용 단계 모형

<그림 11>에서 제시한 것처럼 먼 반 친구들에게 자기를 소개하는 상황을 주
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고 ‘XX(이름)+입니다’,‘학생입니다’등을 통해 ‘N+입니다’의 문형을 응용하는 동시

에 ‘학생’처럼 ‘ㅅ→ㅆ’의 음운 상도 실제 발화에서 응용하도록 자극한다.

지 까지 통합교재에서 발음을 어휘와 연습,응용 등으로 통합시킨 방식을 보여

주었다.언 한 발음을 통합교재로 통합시킨 방식을 다음과 같이 정리할 수 있다.

비(어휘,발음,문법) 음운 상의 도입 설명

↓

본문 화 음운 상을 보여 부분을 친다.

↓

문형 표 제시 음운 상을 보여 부분을 친다.

↓

발음연습 음운 상 연습 (따라 읽기)

↓

문형연습 문형에서 음운 상이 나타난 부분 다르게 표시

<표 21>통합교재에서 발음내용과 다른 항목의 통합방식

4.3.2.실제 모형 발음 교육 내용 제시

4.3.1의 교재 구성 내용에 따라 본고에서는 총 10개 주제를 설정하 고,각

주제는 련된 화로 이루어진 소단원 3개로 구성된다.본 에서는 3.2.2에서 제

시된 서술 방안에 따라 통합교재의 실제 를 보여주고자 한다.지면의 제약으로

<표16>에 따라 제7과의 모형만 제시하기로 한다.

제7과는 3개의 소단원으로 이루어지고 각 단원의 내용은 다음과 같다.
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△
실례지만 길 좀 묻겠습니다.

목표: 길 묻기,ㄹ-비음화

어휘: 길 묻기에 한 어휘

문법: -으로1,

발음: ㄹ-비음화

△ 지하철로 30분 걸립니다.

목표: 교통편과 걸리는 시간 묻기

어휘: 교통수단 이용 련 어휘

문법: -으로/로2, -에서∼까지

발음: ㄴ첨가

△ 꽃 가게 앞에 세워 주십시오.

목표: 직업 묻기

어휘: 택시 이용 련 어휘

문법: ㄷ 동사,르 동사

발음: 설측음화

7

교통
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  어휘

실례지만 길 좀 묻겠습니다

실례 정리[정니] 강릉[강능]

정류장[정뉴장] 종로[종노] 음료수[음뇨수]

제7과의 첫 단원 ‘실례지만 길 좀 묻겠습니다’는 문법항목에서 ‘-으로1’에 한

내용을 제시하고,발음 항목에서는 ‘-ㄹ비음화’에 한 내용을 제시한다.둘째 소단

원 ‘지하철로 30분 걸립니다’의 문법 항목에서는 ‘-으로/로2’와 ‘-에서/∼까지’를 제

시하고 있고,발음 항목에서는 ‘ㄴ-첨가’에 한 내용을 제시하고 있다.지면의 제

약이므로 본고는 교재의 실제 모형은 이 2개 소단원의 모형만 제시고 이 모형을

이용하여 발음 교육 내용의 제시 방안도 마련하고자 한다.

다음은 ‘실례지만 길 좀 묻겠습니다’의 단원 모형이다.
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  발

  문법

1.-으로/-로1

명사 뒤에 쓰고,‘가다.오다.돌아가다,돌아오다,나가다,나오다’등의

동사가 향하는 방향을 나타낸다.받침이 없거나 ‘ㄹ’로 끝난 명사 뒤에는

‘-로’를 쓰고,다른 자음으로 끝난 명사 뒤에는 ‘-으로’를 쓴다.

)어디로 갑니까?

사무실로 갑니다.

식당으로 갑니다.

ㄹ-비음화

‘ㄹ’이 자음 뒤에서 [ㄴ]으로 발음된다.

)강릉[강능] 음력[음녁] 음료수[음뇨수] 정류장[정뉴장]
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  표현

  본문

A:실례지만 길 좀 묻겠습니다.

B:어디에 가려고요?

A:여기에서 강릉에 어떻게 가야 합니까?

B:우선 15번 버스를 타서 터미 에 가서 시외버스를 타야 해요

A:15번 버스는 어디서 탈 수 있어요?

B: 쪽에 버스 정류장이 있어요.거기서 타면 돼요.

A:감사합니다.

B:별말 을요.

        

● 길 묻기

,실례합니다.길 좀 묻겠습니다.

,죄송하지만 길 좀 묻겠습니다.

여기에서 어떻게 갑니까?

● 감사 표 하기

A:감사합니다.정말 감사합니다.도와주셔서 정말 감사합니다.

강릉
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  연습

B:별말 을요,천만에요.

● 녹음을 듣고 친 부분을 주의하여 읽어보세요.

버스 정류장에서 만납시다. 강릉에 가려고요.

음료수를 마시고 싶어요. 추석은 음력 8월 15일이에요.

● 보기처럼 주어진 단어를 이용하여 문장을 만들고 읽어 보세요.

보기 :A:어디에 가려고 해요?

은행 B:지 은행으로 가려고 해요

A:주말에 어디에 가고 싶어요?

강릉[강능] B:

A:

음료수[음뇨수] B:
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  활동

A:

종로약국[종노약꾹] B:

● 아래의 그림을 보고 ‘-(으)로’를 이용하여 서 ,버스정류장 등

에 어떻게 가는지에 하여 말해보세요.(‘ㄹ’을 ‘ㄴ’으로 발음하는

상을 주의하세요.)

교사가 이 모형에 따라 ‘ㄹ-비음화’를 국인 학습자들에게 가르칠 때 ‘도입→설

명→연습→응용’4단계에 따라 순차 으로 가르쳐야 한다.도입 단계는 ‘ㄹ-비음화’

상을 보여주는 단어(강릉[강능],정리[정니],종로[종노])를 이용하여 먼 학습자

들로 하여 이러한 음운 상에 한 기본 인 인상을 가지도록 교육한다.‘ㄹ-비

음화’의 설명 단계에서는 국인 학습자들에게 국어의 ‘ŋ+l’의 연쇄에서 zhengli
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  어휘

지하철로 30분쯤 걸립니다

강남역[강남녁] 신 역[신 녁] 집안일[지반닐]

지하철역[지하철력] 신혼여행[신혼녀행] 무슨요일[무슨뇨일]

1.-으로/로2

어떤 물건의 재료나 원료,혹은 어떤 일의 수단과 도구를 나타내는 표

이다.

문법

(整理)/tʂɤŋli/에서 보듯이 /l/는 [n]으로 발음되지 않다는 것을 알려주고,학습자들

이 모국어 향을 받아서 철자 로 읽는 오류를 피하도록 강조한다.연습단계에서

는 학습자들이 반복 으로 ‘ㄹ-비음화’를 연습하도록 연습문제에 단어를 제시하고

설명하고 학습자들이 잘못 발음하면 바로 교정한다.마지막 응용단계에서는 본 단

원에서 배운 문법과 음운 상을 실제 상황에 용시키기 하여 교사가 극 으

로 유도해야 한다.

다음은 ‘지하철로 30분 쯤 걸립니다’의 단원 모형이다.
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 발

)김치는 배추로 만듭니다.

버스로 왔습니다.

한국말로 말해보십시오.

2.-에서 -까지

어떤 일이나 상태에 련되는 범 의 끝을 나타나내는 표 이다.

)여기서 종로까지 걷습니다.

서울에서 부산까지 기차로 5시간 걸립니다.

4층에서 5층까지 교실입니다.

ㄴ-첨가

앞 단어에 받침이 있고 뒤에 오는 단어가 ‘이,야,여,요,유,얘, ’로

시작할 때 그 사이에 /ㄴ/를 첨가하여 발음한다.

)무슨 일 [무슨닐] 신혼 여행[신혼녀행]웬일[웬닐]

  본문

           

A:여기에서 신 까지 얼마나 걸려요?

B:지하철로 40분쯤 걸립니다.

A:몇 호선을 타요?
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  표현 

B:3호선을 타고 강남역에 2호선을 갈아타서 신 역에서 내리면 돼요.

A:버스는 없어요?

B:주말여행을 하는 사람이 많기 때문에 교통이 복잡해서 시간이 많이

걸려요.

A:네,감사합니다.

B:별말 이에요.

● 지하철 이용 방법 말하기

이 역에서 지하철 2호선을 타세요.

동 문역사문화공원역에서 4호선으로 갈아타세요.

● 소요 시간 말하기

A:종로까지 시간이 얼마나 걸려요?

B:지하철로 30분쯤 걸려요.

●녹음 내용에 따라 친 부분을 주의하면서 읽어보세요.

신혼여행 어디로 갈 거 요?

웬일이세요?
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  연습

부산역까지 가면 몇 시간 걸려요?

● 보기처럼 주어진 단어를 이용하여 문장을 만들고 읽어 보세요.

보기 :A:시청에 가면 얼마나 걸려요?

지하철 B:지하철로 가면 30분 걸려요.

A:동 문 운동장에 가면 얼마나 걸려요?

시내버스 B:

A:베트남에 가면 얼마나 걸려요?

비행기 B:

A:부산역에 가면 얼마나 걸려요?

고속버스 B:
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● 아래의 서울 지하철 노선도를 보고 경복궁이나 신 역,이태원

역 등에 어떻게 가는지 시간이 얼마나 걸리는지에 화해 보세요.(신

역→[신 녁]의 발음변화를 주의하세요)

● 화를 듣고 물음에 답하십시오.

두 사람의 신혼여행 어디로 갈 겁니까?

어떻게 갈 겁니까?

교사가 이 교재모형을 이용하여 국인 학습자들에게 가르칠 때 어휘 부분부터

강남역[강남녁],집안일[지반닐],신혼여행[신혼녀행]등 단어를 통해 학습자들이 ‘ㄴ

-첨가’가 일어나는 것을 외우도록 교육한다.음운 상의 설명단계에는 학습자들에

게 이 음운 상이 일어나는 환경을 제시한 후에 국어에도 동일한 환경에 이

상이 일어나는 것을 비교하여 교육한다. 를 들면 국어에도 ‘n-첨가’ 상이 있



- 84 -

고, 국어에서는 n로 끝나는 음 뒤에 啊 a가 오면 [n]를 첨가하여(tiana天啊

→ [thanna])로 발음하는 상도 같이 학습자들에게 제시해야 한다.

연습단계에서는 학습자들이 반복 으로 ‘ㄴ-첨가’ 상을 연습하도록 연습문제에

서 ‘ㄴ-첨가’ 상이 일어나는 단어의 발음을 학습자들에게 강조하고 학습자들이

정확하게 발음할 수 있도록 해야 한다.마지막 응용단계에서는 본 단원에서 배운

문법과 음운 상을 실제 상황에 용시키기 하여 교사가 극 으로 유발해야

하고 이 부분에 학습자들이 발음이나 문형에서 나타나는 오류를 즉시 교정해야 한

다.
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5.결론

본 연구는 재 한국에서 출간된 범용 한국어 통합교재를 비교 분석하여 발음

기술의 문제 을 밝히고,이를 바탕으로 한국어 통합교재의 효과 인 발음 기술 방

안이 반 된 통합교재의 모형을 제시한 후 교사가 이 모형을 이용하여 학습자들에

게 음운 상을 가르치는 방안을 제시하는 데 목 을 두었다.지 까지 논의한 내용

을 요약하면 다음과 같다.

우선 1장에서는 연구의 목 과 내용,방법을 제시하고 나고 본 연구와 련된

선행 연구를 살펴보았다.본 연구와 련된 선행연구는 한국어 발음지도와 한국어

교제(통합교재,발음교재)의 개발에 한 선행연구를 살펴보았는데 그 결과,선행연

구들은 발음 교육을 통합교재에서 분리해서 따라 지도하거나 발음교재를 사용하여

교육하는 을 주장하는 연구가 부분이다.발음 교육을 어떻게 통합교재 내에

서 기술할지에 을 둔 통합교재개발에 한 연구가 드물다.

2장에서는 교사가 한국어 통합교재의 발음을 효과 으로 교육시키기 해 한국

어와 국어의 음운 체계,음 구조,음 유형,음운 상 등을 비교하 다.비교 결

과,한국어의 단모음 ‘ㅡ,ㅔ,ㅐ.ㅚ’와 이 모음 ‘ㅕ,ㅛ,ㅠ,ㅖ,ㅙ,ㅢ’에 해당하는

음소는 국어의 음운 체계에는 존재하지 않는다. 한,한국어 자음의 ‘평음-경음-

격음’삼지 립이 존재하지만, 국어 자음은 ‘유기음-무기음’이지 립만 있

다.한국어의 음 말에 자음 발음은 7개 있지만 국어 운미에 해당하는 자음이 2

개뿐이기 때문에 국인 학습자들이 한국어 음 말 자음 발음에서 익숙하지 않다.

그리고 한국어의 음운 상은 아주 다양한 반면 국어의 음운 상은 종류도 고

출 환경도 매우 제한 이다.

3장에서는 선정한 한국어 통합교재의 발음과 련된 부분을 분석하 다.각 통합

교재 음운 부분의 분석을 통하여 통합교재에서 공통으로 나타나는 문제 은 4가지

로 요약할 수 있다.첫째는 자음과 모음의 발음방법과 발성기 도의 제시가 없다.
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둘째는 음 구조의 유형 제시가 부분 이다.셋째는 음 말 자음(받침)에 한

설명은 면 이지 않고 음 말의 자음 제약(받침제약)때문에 야기된 말음 화,

연음화,자음군 단순화 등 음운 상에 한 설명이 없다.넷째는 통합교재의 음운

상에 한 기술은 없거나 충분하지 않다.

4장에서는 3장에서 지 한 각 통합교재의 발음 기술의 문제 을 보완하여 본고

에서 설정한 4단계(도입→설명→연습→응용)언어 교육에 따라 새로운 통합교재의

모형을 제시하 다.도입단계는 발음 기술은 어휘 부분으로 통합시켜 음운 상을

제시하는 단계이고,설명단계는 문법 설명과 음운 상 설명으로 이루어졌다.음운

상의 설명에서는 음운 상이 일어나는 환경을 제시하 다.연습 단계도 발음연습

과 문형 연습으로 이루어지며,문형 연습에서 학습자들의 발음에 주의를 일으키기

하여 음운 상을 보여 주는 부분을 다르게 표시하 다.응용 단계는 본 단원에서

베운 문법과 발음을 실제 상황에서 응용시키는 단계이다.

통합교재 모형을 제시한 후에 교사가 이 모형에 따라 국인 학습자에게 2장에

서 논의했던 국어와 한국어 음운론 공통 과 차이 을 이용하여 발음을 설명

하는 방안도 제시하 다.한국어의 음운 상과 동일한 환경인데도 국어에서 일어

나지 않은 를 국인 학습자에게 교육하면 발음 오류를 일 수 있다. 를 들어

한국어에서 ‘국력’에서 보듯이 /C+l/은 ㄹ-비음화가 일어나서 /l/이 [n]이 되어 [국

녁]이 된 후 비음동화가 일어나서 [궁녁]이 된다.그러나 국어에서는 zhengli(整

理)/tʂɤŋli/에서 /l/는 [n]이 되지 않으므로 국인 한국어학습자는 한국어의 ‘국력’

을 철자 로 [국력]으로 발음할 수 있다.따라서 통합교재에서 ‘강릉’[강능],‘정리’

[정니], ‘정류장’[정뉴장]등을 가르칠 때 국어처럼 발음하지 않도록 주의하여

가르친다. 한,한국어에서 /n+l/나 /l+n/은 설측음화가 일어나서 [ll]이 된다.그러

나 국어에서는 benlai(本来)/bənlai/에서 /n/는 [l]이 되지 않으므로 국이니 학

습자 한국어의 설측음화 /l+n/나 /n+l/을 철자 로 발음할 수 있다.따라서 교사가

이 교재 모형을 이용할 때는 ‘설날’[설랄],‘연령’[열령],‘신라’[실라]등을 가르칠
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때 국어의 같은 음운환경을 보여주는 단어도 제시하여 이러한 음운 상을 주의

하여 교육해야 한다.이 게 하면 학습자들이 두 언어의 차이 을 인식하고 모국어

인 국어의 향을 받아 차 로 읽는 오류를 효과 으로 피할 수 있을 것이다.

그리고 언 한 음운 상의 서술 방안에 따라 ‘ㄹ-비음화’와 ‘ㄴ-첨가’ 상의 교재

모형도 함께 제시하 다.

이상에서 제시한 통합교재의 발음 기술 방안은 국인 학습자들에게는 얼마나

효과 인지에 해서는 이 연구에서 검토되지 않았기 때문에 그 실효성에 한 검

증은 향후 연구과제로 남긴다.
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부록1.선정한 통합교재안의 음운 상을 보여주는 단어의 통계

음운 상 단어 합계

말음 화 이것, 것,꽃, ,몇 시,찻값, 7

연음화

이것은, 것은,무엇입니까, 에는,없어요,좋았어요,선생

님의 친구,앉으세요,먹읍시다.넷이에요,싫어해서,들으면

서,창밖의 산,결읍시다.결으면서,없었어요,찻값을

18

자음군단순화 읽습니다.않습니다.여덟 시,찻값 4

경음화1
책상,반갑습니다. 학교,학생,읽습니다,어떻습니까,좋습

니다,복잡합니다,몇 시,여덟 시,잡숴 보세요,책방
12

경음화2 않습니다.앉다 2

경음화3 할 거 요 낼 게 1

비음동화

한국말,몇 명,샀는데,끝납니다.끝내고,무엇입니까,책상입

니다.아닙니다.안녕하십니까.반갑습니다.어떻습니까,좋습

니다.따뜻합니다.쉽니다.26일,축하합니다.도착합니다.

17

ㄹ비음화 정류장,종로 2

유기음화
어떻게,그 지만 외국 학생,따뜻합니다.복잡하니까,백화

,축하합니다.도착했습니다.잘 못해요
9

설측음화 신림동 1

구개음화 같이 1

ㄴ첨가 26일 무슨 요일 2

서울 (2012)
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음운 상 단어 합계

말음 화 감,있다,곳,그릇,꽃,왔습니다, 11

연음화

갈아타다,검은색,계획을,계획이,구름이,귀걸이, 요일,

길이,놀이공원, 이 그치다,단어,독일,돌아가다,들어가

다,들어오다,때문에,떡붂이,맛있다,목걸이,목요일,바람

이,불이,볶음밥,설악산,싶어 하다,옷걸이,외할아버지

28

자음군단순화 값,없다,넓다,많이,얇다 5

경음화1

가깝다.가볍다,걱정하다,걷다,국수,국 ,국제 화,귀엽

다,극장,기숙사,깎다,꽃가게,낚시,학생,고속버스,닦다,

학교,더럽다,덥다,독서,돕다,맵다,반갑습니다,받다.

복잡하다,숙박,숙제,

27

경음화2 많습니다,않습니다,앉다 3

경음화3 울 것 같아요,을 수 없다/있다,을 거 요,을 게요 5

비음동화1 맞는 표 ,안녕하십니까,리에입니다.끝나다,한국말 5

ㄹ비음화 강릉 1

유기음화
어떻게,괜찮다,그 다,까맣다,끊다,도착하다,따뜻하다,

많다,백화 ,복잡하다,법학,빨갛다,식혜, 약하다,
15

설측음화 지하철 역,서울역,설날 실내,연락 5

구개음화1 같이 1

ㅎ탈락 좋아하다 1

ㄴ첨가 지하철 역,서울 역 신혼여행 3

 연세 (2007)
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음운 상 단어 합계

말음 화

그것,꽃,낮잠,덮다,뒷문,몇,무엇, ,바닷가, ,부

엌,알겠다,앞,옷, 것,깨끗하다,다른 것,맛.맷돌,

빛,씻다, 방,옛,젖다,찻집,맞다

28

연음화

거짓말을,놀이기구,돈을,맞은편,멋있다,반짝이다,사

진을,설악산,싫어하다,아침을,앞으로,옷걸이,음악,

일본어,일어나다,일어서다,잠을 자다, 국어,집안일,

학원,한국어,할아버지,계획을, 심이, 연석,길이,

깎아주다,끊임없다,넘어가다, 학원,돌아가다,등산을,

때문에,매진이다,목욕을,확인하다,물론이다,바람이,

밥을 하다,졸업하다,짐을,촛불을,춤을

43

자음군단순화
닮다,맑다,많다, 앉다,없다,읽다,넓다,얇다,별일이

없다
11

경음화1

가깝다,경복궁,고등학교,고맙다,기숙사,낮잠,덥다,

덮다,바닷가,반갑다,벽시계, 학기, 다,설악산,세

탁실,숙제,식당,식사,오륙도,옷걸이,욕실,작다,재미

있다, 깃 ,졸업식, 학교,직장,책상,탁자,통역사,

학교,학생,곳감,극장,꽃다발,꽃바구니,넓다,덥다,뜨

겁다,맛집,맞다,맵다,맷돌,목걸이.목도리.무섭다,묵

다,묻다,부럽다,새롭다,씻다,악기,아름답다,액세서

리,액자,얇다,역사 엽서,잡지,장학 ,유 지,닫다,

젖다,학기,춥다,합격

79

경음화2 닮다,앉다,가라앉다 3

이화여 (2010)
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경음화3 0

비음동화
학년 거짓말,끝나다.뒷문,박물 ,옛날,한국요리,국

내,사진 는 것,유럽여행,음식물,깜짝 놀라다
14

ㄹ비음화
략,동료,강릉, 통령,정류장,속리산,십리,원룸,음

료수,정리
10

유기음화

답하다.그 지만,도착하다,못하다.무역회사,백화 ,

법학,산책하다,어떻게,어떻다,많다,기억하다,넣다,

좋다,따뜻하다, 하다,묻히다,북한산,연락하다,

약하다, 축하다,끊다,졸업하다,착하다,축하,편찮다,

한국학,합격하다

32

설측음화 갈잎,지하철역,한라산,별일,연락처,설날,종로 7

구개음화1 같이 1

ㅎ탈락 좋아하다.싫어하다 2

ㄴ첨가
길잎,무순 요일,무슨 일,지하 역,집안일,한국요리,

유럽여행,신혼여행,시청역,강남역
11

음운 상 단어 합계

말음 화 몇,따뜻하다,재미있다, 5

연음화
한국어,음악,일어나다,돌아오다,졸업,직원,갈아타다,

확인,외국인
11

자음군 단순화 앉다,앉고,맑다,읽다,없다 5

신라 (2006)
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경음화1

학생,학교,수업시간,숙제.박수,춥다, 학교,어렵다,

재미있다,책상,육교,듣다,학생,잊다,약국,깎다,백

반, 다,돕다,집들이,식사,

24

경음화2 앉다,신분증,앉고, 3

경음화3 0

비음동화 학년,장년,한국말,옛날 4

ㄹ비음화 등산로, 2

유기음화
어떻게,따뜻하다,무역회사,취직하다,많다,복잡하다,

많다,도착하다,식후, 약하다,축하하다,
10

설측음화 련,연락처 2

구개음화1 같이, 1

ㅎ탈락 좋아하다, 1

ㄴ첨가 무슨요일,지하철 역 2
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부록2:통합교재의 구성

단원 제목 소제목 과제

본문 내용 연습활동

어휘
문법

항목
발음 발음연습 문형연습 듣기연습

비

한

자

모

모음 모음익기

단모음과

이 모음만

있는단어

V,GV,

VG,
모음의 발음 모음 읽기 - 듣고 고르기

자음 자음

자음과

모음이

있는단어

CV,

CGV,

CVG,

자음의 자음읽기 - 듣고 고르기

받침 받침

받침

있는

단어제시

VC,GVC,

CVC,

CGVC,

CVGC

말음 화

연음화

자음군단순화

단어 읽기 - 듣고 고르기

음운 상 - - - - - - -

1

자

기

소

개

안녕하세요
인사하기

이름말하기

인사어휘

신분어휘

입니다

은/는

경음화1

학교[학꾜]
따라 읽기

문장 만

들기
듣고 답하기

어느 나라

사람입니까
국 묻기 나라어휘

이/가

아닙니다
따라 읽기

문장 만

들기
듣고 답하기

첫 수업이 끝

납니다.
행동 묻기 식사어휘

-습니다/

습니까

비음동화

입니다

[임니다]

따라 읽기
문장 만

들기
듣고 답하기

2

학

교

와

집

학교생활이

어때요?
학교생활

말하기

학교생활

련어휘

이/가
유기음화

어떻다

[어떠타]

따라 읽기
문장 만

들기

학교생활에

한 화듣기

도서 은어디

에 있습니까

학교시설

말하기

장소명사

치 련

어휘

-에 있다

/없다

말음 화

있다[읻따]
따라 읽기

문장 만

들기

장소 치에

한 화

집이 어디입

니까

장소 치

설명하기
장소이름

-하고-

-(으)로 따라 읽기
문장 만

들기

집 소개의

듣기
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단 원 제 목 소 제 목 과 제
본  내 용 연 습 활 동

어 휘  법  항 목 발 발 연 습 형 연 습 듣 기 연 습

3

가

족

과

친

구

가족이 몇

명입니까
가족 소개

가 족

명칭존

어휘

수사1

-(으)시-

-ㄹ동사

구개음화

같이[가치]
따라 읽기

문 장

만들기

가족에 한

문장 듣기

공기도 좋고

조통합니다

고향에 한

이야기
형용사 -고-

유기음화

어떻게[어떠 ]
따라 읽기

문 장

만들기

고향에 한

문장 듣기

학 교 에 서

경 제 학 을

배웁니다

친구에 한

야이기

공 련

어휘

-을/를

-에서
따라 읽기

문 장

만들기

친구에 한

이야기 듣기

4
음

식

무슨 음식을

좋아합니까

좋 아 하 는

음식 말하기

가다/오다

음식 종류

- 에

가다/오다

-지 않다

무슨

ㅎ탈락

좋아하다[조아

하다]

따라 읽기
문 장

만들기

좋 아 하 는

음식에 한

화 듣기

는 불고기를

먹고 싶다
음식 고르기 음식 이름

-고 싶다

-겠-

구개음화

같이[가치]
따라 읽기

문 장

만들기

식당 안의 화

듣기

여기 물 좀

주십시오

음 식

주문하기

음식 련

양사

수사2

-(으)십시

오

-을까요

따라 읽기
문 장

만들기

식당 안의 주문

화 듣기

5

하

루

일

과

몇 시에

일어나요
시간 말하기 시간 명사

-부터-까

지

-어요체

경음화1

몇 시[멷 씨]
따라 읽기

문 장

만들기

시간에 한

화 듣기

오 몇 월 몇

일이에요

날 짜 와

요일말하기

날 짜 ,

요일

-지요

-(으)세요

ㄴ첨가

무슨요일[무슨

뇨일]

수자의 읽기

따라 읽기
문 장

만들기

날짜와 요일에

한 화듣기

친 구 하 고

무엇을 했어요

과거 행동

말하기

시간 련

어휘

-었-

ㅂ 동사
따라 읽기

문 장

만들기

어제 한 일에

한 단문 듣기
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단원 제목 소제목 과제

본문 내용 연습활동

어휘
문법

항목
발음 발음연습

문형연

습
듣기연습

6

물

건

사

기

선물을 사러

갑시다
물건사기

가 게

이름

물 건

이름

-으 로

가다

-와/과

연음화 따라 읽기
문 장

만들기

선물에 한

단문듣기

좋지만 좀

비싸요

물건 질과

크 기

말하기

값 묻기

형용사(

질 과

크 기

한)

단

명사

-지만

ㅎ 동사

-어주다

유기음화

그 지만[그

러치만]

따라읽기
문 장

만들기

선물 사기에

한 단문

듣기

깍아주세요
값 이

행정하기

선 물

련

어휘

-에게

형사

용

어미(은/

는/을)

따라읽기
문 장

만들기

가격 흥정에

한 단문

듣기

7
교

통

실례하지만

길 좀

묻겠습니다

치, 길

묻기

치

련어

휘

-으로1

-어서
ㄹ 비음화

강릉[강능]
따라읽기

문 장

만들기

문장 듣고

답하기

지 하 철 로

30분 쯤

걸립니다

교통편과

걸 리 는

시간묻기

교 통

수단용

련

어휘

-으로2

-에서~

까지

ㄴ첨가

강 남

역[강남녁]

따라읽기
문 장

만들기

문장 듣고

답하기

꽃 가게 앞에

세 워

주십시오

택 시

이용하기

택 시

이 용

련

어휘

ㄷ 동사

르 동사

설측음화

서울역[서울

력]

따라읽기
문 장

만들기

문장 듣고

답하기

8
화

화번호 좀

가 르 쳐

주세요

화번호

묻기

화

련 어휘

- ㄹ

게요

-이나

‘쳐, 져‘의

발음 [처,]
따라읽기

문 장

만들기

문장 듣고

답하기

늦 으 면

화할 게요

화 로

약속하기

약 속

련

어휘

-에게서

-으면

경음화2

앉다[안따]
따라읽기

문 장

만들기

문장 듣고

답하기

웨이 씨 좀

바꿔 주세요

화상태

바 꿔

달라고

통 화

련

어휘

- 을

거 요

만

-(은)는

데요

경음화3

-ㄹ거 요[

ㄹ꺼 요]

따라읽기
문 장

만들기

문장 듣고

답하기



- 103 -

단원 제목 소제목 과제

본문 내용 연습활동

어휘
문법

항목
발음 발음연습 문형연습 듣기연습

9

날

씨

와

계

는 스키를

탈 수 있는

겨 울 이

좋아요

좋아하는

계 의

이야기

계 에

한

어휘

- (은 )는

데 -을

수 있다

비음동화

ㄷ + ㄴ → ㄴ +

ㄴ

따라 읽기
문 장

만들기

문장 듣고

답하기

날씨가 좀

흐린데요

오 날씨

말하기

날 씨

련

어휘

-은 후

-보다

-을 것

같다

경음화3

( ㄹ  

것이다→ 을

껏이다

따라 읽기
문 장

만들기

문장 듣고

답하기

기

사 람 들 이

운 동 하 고

있다

계 활동

말하기

계

활 동

련

어휘

- 는

군요

- 고

있다

따라 읽기
문 장

만들기

문장 듣고

답하기

10

휴

일

과

방

학

설 악 산 에

가려고 해요

계 획

말하기

계 획

련

어휘

-으려고

하다

동안

비음동화

ㄱ + ㄴ → ㅇ +

ㄴ

따라 읽기
문 장

만들기

문장 듣고

답하기

시간이 있을

때 여행을

가요

취 미

말하기

여 행

련

어휘

-을 때

- 에서

~제일

못

경음화 4

(여권)
따라 읽기

문 장

만들기

문장 듣고

답하기

산 책 하 고

집 에 서

쉬었어요

주말 활동

야이기

운 동

련

어휘

- 기

에

- 지

못하다

따라 읽기
문 장

만들기

문장 듣고

답하기



- 104 -

(국문요약)

한국어 통합교재의 발음기술 분석 교육내용 개선 방안

- 국어권 학습자를 심으로-

                                               조선 학교 학원

                                               국어국문학과:하 정

                                                지 도 교 수:강옥미

학습자들이 한국어 교육기 에서 주로 통합교재로 학습하고 있지만 통합

교재의 특성상 한국어의 음운 상에 한 기술은 찾아보기 어렵다.그러나 철자

로 읽는 경향이 있는 국인 학습자들이 한국어의 음운 상을 잘 모르면 한국인과

의사소통이 원활하지 못 할 수도 있다.따라서 국인 학습자들이 정확하게 발음할

수 있도록 통합교재에서 발음 교육을 강화해야 한다.

이에 따라 본 연구는 재 한국에서 출간된 범용 한국어 통합교재를 비교 분석

하여 발음 기술의 문제 을 밝히고,이를 바탕으로 한국어 통합교재의 효과 인 발

음 기술 방안이 반 된 통합교재의 모형을 제시한 후 교사가 이 모형을 이용하여

학습자들에게 음운 상을 가르치는 방안을 제시하는 데 목 을 두었다.

본고에서 이러한 목 을 달성하기 하여 총 4장을 걸쳐서 연구하기로 한다.1장

에서는 연구의 목 과 내용,방법을 제시하고 나고 본 연구와 련된 선행 연구를

살펴보았다.

2장에서는 교사가 통합교재의 발음을 효과 으로 교육하기 해 제시할 한국어
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와 국어의 음운체계,음 구조,음 유형,음운 상 등을 비교하 다.4장에서 한

국어 교사가 이 결과를 활용하여 효과 인 교육 방안의 제시에 기 자료가 되고자

한다.

3장에서는 본 연구에서 선정한 4가지 통합교재가 발음 내용을 어떻게 기술하고

있는지를 살펴보았다.

4장에서는 3장에서 지 한 각 통합교재의 발음 기술의 문제 을 보완하여 본 연

구에서 설정한 4단계(도입→설명→연습→응용)언어 교육에 따라 새로운 통합교재

의 모형을 제시하 다.4장에서 제시된 교재의 모형은 존 교재와 가장 큰 차이

을 음운 상에 한 내용을 보충하고 이 내용을 어휘,문법,연습 등으로 통합시키

는 이다.통합교재 모형을 제시한 후에 교사가 이 모형에 따라 국인 학습자에

게 2장에서 논의했던 국어와 한국어의 음운론 공통 과 차이 을 이용하여 발

음을 설명하는 방안도 제시하 다. 를 들어 한국어의 음운 상과 동일한 환경인

데도 국어에서 일어나지 않은 /l/이 [n]으로 즉,‘ㄹ-비음화’ 상이 있다.한국어

교사가 국인 학습자들에게 제시할 때 학습자들이 모국어와의 차이 을 즉, 국

어 단어 zhengli(整理)/tʂɤŋli/에서 /l/이 /ŋ/뒤에 나타나도 [n]이 되지 않지만 한국어

단어 ‘정류장/əŋ+lju+ɑŋ/’에서 /l/이 /ŋ/뒤에 오면 [n]이 되는 을 인식시키면 모국어

의 향을 받아 철자 로 읽는 오류를 피할 수 있을 것이다.

본고에서 제시한 통합교재의 모형과 음운 상의 교육방안은 국인 학습자들에

게 얼마나 효과 인지에 한 검증은 향후 연구과제로 남긴다.그리고 본고는 한국

어 음운 상을 통합교재에 통합하는 데에 심을 두어서 음운 내용을 다루는 ‘비

편’의 교재 모형까지 제시하지 못하므로 미흡하지만 본고에서 제시된 음운 상을

다루는 교재 모형과 이 모형을 활용한 음운 상의 교육방안은 조 이라도 국인

학습자들에 도움이 되기를 바란다.
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